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P F L E G E D I E N S T

100% оплата больничными 
кассами и социаламтом

Приглашаем на работу медсестер с опытом работы в Германии

Rosa-Luxemburg Str. 23-25, 04103 Leipzig E-Mail: pd-sb@gmx.de

Мы Вам подарим тепло, заботу и радость!Мы Вам подарим тепло, заботу и радость!Мы Вам подарим тепло, заботу и радость!
0341/ 46 86 79 800341/ 46 86 79 800341/ 46 86 79 80

Мы обеспечим Вам 
уход, независимо от 
вашего финансового и 
социального положения

YЗаботливый и качественный уход за больными, 
инвалидами и людьми преклонного возраста

YПолный комплекс медицинских услуг 

YРешение всех социальных вопросов и проблем (включая 
организацию транспорта)

YПомощь по уборке квартиры, организация питания, веде-
ние домашнего хозяйства

YСопровождение к врачам, предоставление услуг переводчика

YУслуги парикмахера на дому

YВысококвалифицированный персонал

24h

Добро пожаловать в „Sonnenblick“!
У нас новый адрес: 

Rosa-Luxemburg-Str. 23-25, 04103 Leipzig

30 ЛЕТ НА СЛУЖБЕ МЕЖЪЯЗЫКОВОГО ОБЩЕНИЯ
Вы меня не знаете? Это не проблема. Звоните, знакомьтесь, если

Вам надо сделать заверенный перевод по норме ИСО 
Вам нужна помощь в ведомстве, в ЗАГСе, в суде или у адвоката 
Вам надо написать заявление, письмо, прошение, объяснение и составить  
опротестование или доверенность
у Вас горе в семье и Вы не знаете, как провести достойную и торжественную  
панихиду с художественным оформлением

П Р И С Я Ж Н Ы Й   П Е Р Е В О Д Ч И К   И Г О Р Ь   М АТ И Я Щ У К
Deiwitzweg 10, 04207 Leipzig, 0341 / 9423461, 0179 / 7860712

E-Mail: 
im-buero@gmx.de

Письменный перевод любых документов (по ISO-норме). Устный перевод 
в судах и в полиции, у нотариусов и адвокатов, в больницах и у врачей, на 
MPU и в органах ЗАГС, на переговорах, выставках и конференциях.

ЗАВЕРЕННЫЕ ПЕРЕВОДЫ ДОКУМЕНТОВ 
РУССКИЙ – НЕМЕЦКИЙ – РУССКИЙ

БЫСТРО + КАЧЕСТВЕННО + НЕДОРОГО (от 10,- €)
КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ – ОПЫТНОСТЬ –НАДЕЖНОСТЬ 

С 1996 г.!

ДЛЯ ГЕРМАНИИ, АВСТРИИ, ШВЕЙЦАРИИ, РОССИИ, БЕЛАРУСИ, КАЗАХСТАНА, УЗБЕКИСТАНА

TATJANA RINCK
An der Verfassungslinde 20, 04103 Leipzig Тел.: 0341 2514561  &  0171 2665813, tarinck@t-online.de

В�� ����� � �������� МОСТ!
0173/36 777 33, E-Mail: info@moct.eu
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Курсы для 
безработных

Старт: 26 февраля 2024 года
с приобретением водительских прав 
(mit Erwerb PKW-Führerschein), 
оплачиваемых через Jobcenter Leipzig.

1. Уход за пожилыми людьми 
(Altenp�egehelfer/in)
для сопровождения пациентов с деменцией §43b

2. Помощь в домашнем хозяйстве
(Hauswirtschaftshelfer/in)

Проф. д-р Юнкер, госпожа Ширмер,
Angerstraße 42E, 04177 Leipzig (Lindenau)
Тел.: 0341 - 422 97 54

Сайт: www.UNIVERSUM-Akademie.de                                  
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Красота в движении 4-5

Цифровое искусство, музыка и любовь 6-7

Смеются все: фестиваль юмора в Лейпциге 8-9

Солнце и метал 10-11

Танцуй и пой, Штёрмталь! 12-14

Услуги консульства РФ в Лейпциге возобновятся в январе 15

Кофе – легенды, курьезы, реальность 16-17

Танцы в летнюю ночь 18-19

Обитаемый «Остров» Стефана Цвейга 20-23

Горькая любовь российских немцев 24-25

Да простит мне Вотан мою ошибку! 26-29

Что такое счастье? 30-31

Жемчужина Средиземноморья 32-34

INHALT | СОДЕРЖАНИЕ
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IMPRESSUM

Редакция не несёт ответственности за достоверность и содержание статей и рекламы, гра-
мотность рекламных текстов и объявлений. Материалы публикаций не всегда отражают точку 
зрения редакции. Мы оставляем за собой право на стилистическую обработку и сокращение 
материала. Рукописи и фотографии не возвращаются. Перепечатка материалов возможна 
только с письменного разрешения редакции.

Дорогие читатели,

представляем вам новый номер нашего журнала. В этом выпуске мы 
вспомним самые яркие моменты лета и осени: музыкальные фести-
вали, чемпионат по танцам, Ночь дворцов и Фестиваль смеха.

Музыкальные фестивали – это праздник творчества и эмоций, кото-
рый дает нам возможность погрузиться в необыкновенную атмосфе-
ру музыки и познакомиться с новыми талантливыми исполнителя-
ми. Уже начали планировать новый отпуск? Путешествия в соседние 
страны – Швейцарию и Францию – позволят нам окунуться в атмо-
сферу новых мест. Мы расскажем вам о необычной шоколадной фаб-
рике и самых красивых местах Лазурного Берега, которые обязатель-
но стоит посетить.

Литературное наследие австрийского писателя Стефана Цвейга – ис-
точник вдохновения для многих поколений. Публицист Фёдор Кон-
стантинов проведет вас по творческому пути Цвейга, особенно в кон-
тексте издания его произведений в нашем городе Лейпциге.

Мир сейчас переживает непростые времена, и нам приходится стал-
киваться с нововведениями, которые могут затронуть нашу повсед-
невную жизнь. Одно из них – закрытие консульства РФ в Лейпциге. 
Но не стоит переживать: консульские услуги будут оказываться и 
дальше, только в другом формате. Об этом мы поговорили с юристом 
Натальей Нойвирт.

От лица всего коллектива нашего общества LBK e.V. поздравляем вас 
с наступающим Новым годом и Рождеством! Пусть грядущий год при-
несет в вашу жизнь множество ярких моментов, радости, вдохнове-
ния и новых открытий. Желаем вам успехов во всех начинаниях и 
здоровья. Берегите вас и ваших близких!

Ваша редакция журнала «Мост»
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14 октября профессиональные 
танцоры из 15-ти стран мира по-
боролись в Лейпциге за звание 
чемпионов мира в дисциплине 
шоудэнс стандарт и чемпионов 
Европы по латиноамерикан-
ским танцам. Это грандиозное 
событие привлекло около 3000 
поклонников бальных танцев.

С первых минут мы окунулись в ат-
мосферу красоты и блеска. Предста-
вительницы прекрасного пола были 
в роскошных вечерних платьях в со-
провождении элегантных кавалеров. 
Участники в категории Showdance 
Standard представили свои танце-
вальные номера под музыку из попу-
лярных кинофильмов. Захватываю-
щие постановки очаровали зрителей 

профессионализмом и экспрессией. 
Каждая пара участников впечатляла 
своей харизмой и креативом, отли-
чающимися друг от друга своей ин-
дивидуальностью и характером тан-
цевальными номерами.

Зрители с нетерпением ждали свою 
любимую немецкую пару Патрицию 
и Александра Ионел – прошлогод-
них чемпионов мира по стандартным 
танцам, которые в этом году предста-
вили вдохновляющее выступление, 
основанное на мотивах оперы Жор-
жа Бизе «Кармен». Их страстный та-
нец поразил всех настолько, что зри-
телям было трудно удержаться на сво-
их местах, и весь зал взорвался ова-
циями. Однако жюри, как всегда, ока-
залось непредсказуемым, и новыми 

чемпионами мира стала пара из Сло-
вакии: Матей Cтек и Елена Попова. 
Для Патриции и Александра Ионель, 
занявших второе место, это выступ-
ление стало последним турниром в 
их профессиональной карьере, и они 
объявили о своем уходе с паркета. 
Под бурные аплодисменты Патри-
ция и Александр обратились к залу: 
«Мы завоевали ваши сердца, и это са-
мое главное!». Публика всегда будет 
помнить эту прекрасную пару благо-
даря их красивым и ярким номерам.

Третье место на этом чемпионате бы-
ло присуждено паре из Нидерлан-
дов, Руланду и Фауне Шелфхаут. Не 
менее впечатляющей частью танце-
вального вечера была латиноамери-
канская программа, включавшая в 

Красота в движении:
ЧМ по бальным танцам в Лейпциге 

Победители в категории шоудэнс стандарт

Чемпионы мира (стандарт): М. Стек и Е. Попова Патриция и Александр Ионель (серебро) Руланд и Фауна Шелфхаут (бронза)
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Награждение победителей в категории латиноамериканские танцы

Сергей Марустер и Анастасия Стан (бронза)

себя румбу, ча-ча-ча, пасодобль, 
джайв и самбу. Победителями в этой 
категории стала пара из Венгрии, Ан-
дреа Сильвестри и Мартина Варади. 
Второе место заняла пара из Латвии, 
Мартс Смолко и Тина Базыкина, а 
третье место досталось паре из Мол-
довы, Сергею Марустеру и Анаста-
сии Стан, чья харизма и мастерство 
не оставили равнодушными.

В паузах зрители с нетерпением ожи-
дали возможности выйти на танцпол и 
продемонстрировать свое мастерство 
в музыкальном сопровождении Дрез-
денского гала-оркестра. Не осталась в 
стороне и восточная рок-икона из Эр-
фурта, Петра Зигер. Ведущими вечера 
были с неизменным шармом и про-
фессионализмом Оливер Тальхайм и 
Йоахим Лламби. На протяжении мно-
гих лет Йоахим Лламби принимает 
участие в качестве члена жюри одного 
из самых известных телешоу Герма-
нии «Танцы со звездами».

За организацией чемпионата уже не-
сколько стоят основатели Tanzschule 
Leipzig Оливер Тальхайм и Тина 
Шписбах-Хепке. Мы не в первый раз 
посещаем чемпионат и каждый раз 
отмечаем, что его организация не сто-
ит на месте, а становится все лучше.

Этот танцевальный турнир подарил 
зрителям и участникам незабывае-
мые эмоции и впечатления. И мы 
ждем с нетерпением следующего тан-
цевального чемпионата, который 
опять погрузит нас в волшебную ат-
мосферу танца.

Карина Томсинская
Фото: Михаил Ващенко,

Александр Мермельштейн
Мартс Смолко и Тина Базыкина (серебро)

Чемпионы Европы по латиноамериканским танцам Андреа Сильвестри и Мартина Варади
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Четыре дня цифрового искусст-
ва, светового дизайна, элек-
тронной музыки и кинетики в 
центре современного искусства 
Kunstkraftwerk: с 12 по 15 октяб-
ря Лейпциг принял междуна-
родный Bright Festival Connect 
в четвертый раз. Фестиваль 
был вновь разделен на три ка-
тегории: искусство, образова-
ние и музыка.

Bright Festival Connect – междуна-
родный проект, способствующий 
развитию творчества как средства 
связи между культурами и страна-
ми, что особенно актуально в наше 
непростое время. В проекте участву-
ют организации, сообщества, худож-
ники, дизайн-студии, местные орга-
низации, которые стремятся упрос-
тить продвижение цифрового искус-
ства с помощью новых технологий.

Программа включила в себя 54 часа 
разнообразных шоу, инсталляций, 
семинаров и концертов. С акцентом 
на Испанию – страну-гостя фестива-
ля этого года – 32 художника, кол-
лективы и творческие студии из раз-
ных стран продемонстрировали весь 

спектр цифрового искусства. Если в 
2020 году фестиваль заворожил ис-
кусными иммерсивными шоу, то в 
этот раз программа была еще более 
разнообразной: от кинетических све-
товых инсталляций до цифрового ис-
кусства, созданного с помощью ис-
кусственного интеллекта (ИИ), и 
«Страны чудес» для всей семьи от 
Алисы Феллони.

В пятницу, 13 октября, ночь живой му-
зыки в Машиненхалле объединила 
звук и визуальные эффекты в испол-
нении трех международных артис-
тов. Первый концерт – с гитарой, 
электронной музыкой и довольно од-
нообразными изображениями – на-
чался с опозданием на час и погрузил 
и без того подуставших зрителей в та-
кое уныние, что многие предпочли по-
кинуть помещение. Может, в этом и 
была суть: примерно так визуально и 
музыкально можно было бы изобра-
зить депрессию (официально была за-
явлена тема моря). Однако ради вто-
рого концерта от артиста KHOMPA 
стоило остаться до конца: барабан-
ные ритмы быстро оживили зрите-
лей, и многие начали танцевать.
В субботу для любителей электрон-

ной и клубной музыки всю ночь иг-
рали диджеи Virginia (Германия, 
клуб Berghain), Camea (США) и Weg 
(Италия). Сеты сопровождались све-
товыми шоу, созданными Алисой 
Феллони.

Но основной частью фестиваля ста-
ли иммерсивные шоу на тему диги-
тализации, искусственного интел-
лекта и роботостроения. Одиннад-
цать лучших испанских студий циф-
рового искусства впервые собрались 
вместе, чтобы показать свои работы 
на выставке в Лейпциге. Все шоу бы-
ли непохожи друг на друга и длились 
по несколько минут, демонстрируя 
собой настоящее мастерство цифро-
вого искусства, завораживающее со-
единение изображения и музыки. 
После программы длиной в 40 ми-
нут на стене появилась проекция 
стрелки, указывающей, где будет 
проходить следующее шоу – "Super-
ball". Свет погас, огромные надувные 
шары начали менять свой цвет от си-
него до фиолетового и двигаться 
вверх-вниз. При ближайшем рас-
смотрении стало видно, что шары 
были исписаны посланиями на раз-
ных языках и рисунками, которые го-

Цифровое искусство, музыка и любовь
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ворили об одном: любовь спасет 
мир. Вначале немного робко, зрите-
ли начали один за другим оставлять 
на шарах надписи с помощью специ-
ально приготовленных маркеров. 
Все началось с того, что дизайнер во 
время посещения немецкой школы 
попросила детей сделать любую над-
пись на шарах. Своего рода интерес-
ный социальный эксперимент.

В следующем помещении зрителей 
заворожила мерцающая разными 
цветами в такт музыке светодиодная 
инсталляция "EnPerspectiva", а на 
втором этаже можно было вдоволь 
напрыгаться и насмеяться, видя про-
екцию своей собственной тени на ог-
ромном экране с дополнительными 
эффектами при движении (проект 
"Presence"). В наши дни без искусст-
венного интеллекта никуда: далее 
посетителям фестиваля было пред-
ложено создать свои собственные ви-
зуальные шедевры в стилях всемир-
но известно художников и современ-
ных визуальных дизайнеров, введя 
ключевые слова в компьютеры. Ра-
зумеется, запросы были самые без-
умные, так что без смеха снова не обо-
шлось.

Напоследок можно было попозиро-
вать в зеркальной комнате с различ-
ными проекциями и совершить ко-
роткое путешествие в Страну чудес, 
рассчитанную, скорее, на детей, что 
только сыграло на руку после более 
интенсивных предыдущих програм-
мных пунктов. Итальянский дизай-
нер Алиса Феллони представила 
свою интерпретацию «Алисы в Стра-
не чудес»: чаепитие, Безумный Шляп-
ник, Чеширский кот и прочие сцены 
и персонажи ожили в современном и 
частично трехмерном формате с по-
мощью проекций и света. Для тех, кто 
хочет увидеть больше: в Кунсткрафт-
верке до 21 января 2024 года прохо-
дит мультимедийная иммерсивная 
выставка «Страна чудес Алисы».

43 докладчика и артиста, 28 дизайн-
студий и международных компаний, 
162 часа программы и 5200 посети-
телей – подвели итог организаторы 
подвели итог. «Искусство объединя-
ет людей, люди развивают мир» – 
гласит слоган на сайте фестиваля. Да-
вайте создавать мир вместе и в сле-
дующем году.

Мария Князева
Фото: Феликс Йенике
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Lachmesse – буквально «Ярмарка 
смеха» – европейский фестиваль 
сатиры и юмора, заставивший 
Лейпциг смеяться в 33-й раз.

120 представителей различных ви-
дов искусства, работающих в жанрах 
политической сатиры, кабаре, музы-
ки, пантомимы и изысканной коме-
дии из 12 стран Европы, были при-
глашены организаторами фестива-
ля с 15 по 22 октября. Артисты из раз-
ных стран выступали как самостоя-
тельно, так и в коллективах. На 11 сце-
нах в рамках фестиваля за неделю 
прошло 79 представлений.

Открытие фестиваля состоялось тра-
диционно в кабаре Academixer. Там 
же был вручен приз фестиваля «Льви-
ный клык» победительнице прош-
лого года – Несси Таузендшён (Nessi 
Tausendschön), которая, по словам 
жюри, умеет всё, что есть в этом виде 
искусства.

Соревнование молодых начинаю-
щих комиков, выступления которых 
оценивались публикой, прошло в 
подвале кабаре Academixer. Публика 
голосовала, бросая 1 цент в баночку 

понравившегося артиста. Победил 
Нильс Бруншеде (Nils Brunschede) – 
пианист, исполнитель шансона и ав-
тор собственных сатирических текс-
тов. Основной темой его выступле-
ния было новое направление в не-
мецкой сатире: отказ части общест-

ва от потребления мяса. Нильс полу-
чил приз в виде 100 000 центов.

В Центральном кабаре звучала тема: 
«Горячий возраст – лучше вымрем, 
чем приспособимся» и рассматрива-
лись актуальные события, связан-

Смеются все: фестиваль юмора в Лейпциге
Вегетарианство, экоактивисты и восточные немцы

Шутка всегда предполагает наличие публики.
Вот почему нельзя держать шутку при себе.

Сам по себе ты не смешон.

Иоганн Вольфганг фон Гёте

Награда фестиваля – «Львиный клык». Фото: Lachmesse.de
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ные с экологической группой «По-
следнее поколение».

Австрийка Лиза Экхарт (Lisa Eck-
hart) – победительница фестиваля са-
тиры и юмора 2020 года, которая 
уже несколько лет живет в Лейпциге, 

представила новую программу «Им-
ператрица Штази Первая» (Kaiserin 
Stasi die Erste). Специально для гала-
концерта фестиваля, где она была мо-
дератором, Экхарт подготовила юмо-
ристическое выступление о том, что 
австрийцы и восточные немцы бли-

же друг другу, чем восточные и за-
падные немцы. Австрийцы и восточ-
ные немцы часто обвиняют запад-
ных немцев в том, что они некомпе-
тентны в вопросах демократии, ска-
зала Экхарт в интервью MDR. В но-
вой программе Эрхарт воображает, 
как могла бы выглядеть современ-
ная коммунистическая монархия.

Прекрасное шоу «Варьете без слов», 
исполненное интернациональным 
коллективом: клоунами, акробата-
ми, фокусниками из Аргентины, Да-
нии, Испании, Италии, Норвегии и 
России, состоялось в варьете Kry-
stallpalast. Программа сопровожда-
лась музыкой и световыми эффекта-
ми, которые создавали удачный фон 
для номеров и праздничное настрое-
ние для публики.

Фестиваль юмора и сатиры в Лейп-
циге закончился, но кабаре работа-
ют, артисты приезжают, смех звучит. 
А как известно, он продлевает жизнь.

Следующий фестиваль запланиро-
ван в Лейпциге с 20 по 27 октября 
2024 года. Не пропустите!

Елена Нудель

Победительница 2022 года Несси Таузендшён. Фото: Карстен Бокерманн

Кандидатов в некоторых категориях оценивают зрители



Три дня в году небольшой полу-
остров на востоке Дессау-Росс-
лау превращается в «самое ме-
таллическое место на земле» – 
остров FULL FORCE. С соста-
вом, который заставил учащен-
но биться сердца 20 000 по-
клонников метала, металкора и 
хардкора, Феррополис с 23 по 
25 июня снова стал фестиваль-
ным оазисом.

FULL FORCE начался не без приклю-
чений с типичной фестивальной по-
годы: +35 градусов за день до фести-
валя внезапно сменились сильным 
затяжным дождем с ветром. Но это 
почти не помешало посетителям: в 
ход шли самые креативные решения 
вплоть до самодельных дождевиков 
из мусорных мешков. Фестиваль от-
крыли Samurai Pizza Cats – проект ги-
тариста хедлайнеров Electric Callboy 
Даниэля Ханисса. Ребята из Халле 
Annisokay выложились по полной, 
высказав респект всем, кто, несмотря 
на ливень, пришел на их концерт. 
Панки ZSK веселились на пляжной 
сцене Medusa, скандируя антифа-
шистские лозунги и подняв огром-
ные флаги с неприличными надпи-
сями против партии АдГ.

Немцы Caliban, которые уже 20 лет в 
бизнесе, не разочаровали вживую. 
Поскольку группа поет, в основном, 
на немецком, знание текстов не бу-
дет лишним. Ожидаемой многими 
была Sylvaine – сольный музыкаль-

ный проект норвежской мультиин-
струменталистки Катрин Шепард.

Пару групп пришлось пропустить, 
чтобы переодеться в сухое, согреться 
и морально и физически подгото-
виться к выступлению хедлайнеров 
Electric Callboy. Дождь перестал ид-
ти. Шутники из Кастроп-Раукселя 
представили хиты с нового альбома 
"Tekkno" с сопутствующей сменой 
костюмов и блестящей интерлюди-
ей Backstreet Boys и исполнили свой 
новый сингл – интересную вариа-
цию электро-поп-хита "Everytime 
We Touch". В перерывах ребята бол-
тали друг с другом и толпой на забав-
ном рурском диалекте. Кульминаци-
ей стал огромный фейерверк, запу-
щенный за сценой. И субъективно, и 
объективно этот концерт был луч-
шим на фестивале: и с точки зрения 
продуманной визуальной составля-
ющей, и по качеству звука, и по уров-
ню взаимодействия со зрителями. 
Пять баллов!

Из дождя и в полымя

В субботу дождь сменился палящим 
солнцем – классика жанра. Страж-
дущие прятались в тени, на пляже 
(большой плюс этой фестивальной 
локации) и в близлежащем лесу. 
Смотреть концерты на сцене Medu-
sa – дум- и дэт-метал – можно было 
не выходя из воды. Порадовало вы-
ступление немцев Milking the Goat-
machine: участники группы с экзоти-

ческим названием были в козьих мас-
ках. Музыканты подшутили над тол-
пой, дважды начав играть выдуман-
ную композицию. «Шутка, это не-
настоящая песня», – сообщили они. 
Там же, на пляжной сцене, произве-
ло фурор долгожданное выступле-
ние группы Konvent, концерт кото-
рых был отменен в 2022 году.

Позже Hatebreed устроили настоя-
щую хардкор-вечеринку на главной 
сцене, а Sleep Token впечатлили про-
грессив-металом на сцене Hardbowl. 
Любителям небольших концертов 
пришлась по душе сцена Backyard, от-
метившая в прошлом году премьеру, 
– на некоторых концертах были це-
лых 30 человек, но это ровным сче-
том ничего не говорит о качестве вы-

Солнце и метал
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ступлений артистов, среди которых 
были Bluthund, Vukovi и Paledusk. 
День завершился завораживающим 
выступлением Gojira со сложными 
музыкальными пассажами и впечат-
ляющим визуальным шоу.

Одним из личных открытий FF-2023 
стали Igorrr, выступивший на «Ме-
дузе». Во главе проекта стоит фран-
цуз Готье Серре, который объединя-
ет необычные элементы, такие как 
брейккор, оперный вокал, звуки ак-
кордеона и дэт-метал, создавая сме-
лую и авангардную музыку. Без ка-
ких-либо ожиданий мы присоеди-
нились к толпе перед сценой и тут же 
были удивлены замысловатой смесью 
электронной музыки (на сцене стоял 
диджейский пульт) и балканского 
фолка. К этому присоединились ги-
тара и ударные и двое вокалистов: 
гроул в мужском исполнении и опер-
ный вокал в женском. Это было пре-
красно.

На третий день музыкальное разно-
образие привнесли электро-рокеры 
Wargasm и Cytotoxin, а Skindred по-
корили публику своим зажигатель-
ным выступлением и гостевым появ-
лением Джейкоби Шеддикса из Papa 
Roach. Сами Papa Roach завершили 
фестиваль фейерверком хитов из сво-
ей 30-летней истории существова-
ния, который привел всех в восторг.
В 2024 году фестиваль пройдет с 21 
по 23 июня. Первые имена уже из-
вестны: Architects, Dropkick Mur-
phys, Five Finger Death Punch, Bad Re-
ligion, Ice Nine Kills. Июнь обещает 
быть жарким!

Мария Князева
Фото: Феликс Йенике
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Концерт Lionheart

Electric Callboy Атмосферная иллюминация с наступлением темноты



Саксонское озеро Штёрмталь в 
24-й раз стало центром притя-
жения любителей инди-рока, 
панка и хип-хопа. С 18 по 20 ав-
густа на фестивале Highfield по-
бывали 35 000 посетителей.

Фестивальная пятница началась для 
нас вечером. Пропустив группу из 
Хемница Blond (по слухам, они не 
только хороши вживую, но и не уста-
ют удивлять своими нарядами) и аме-
риканских панков Pennywise, мы вдо-
воль напрыгались под волынки и ги-
тары Dropkick Murphys. Фанаты зна-
ли каждое слово "The Boys Are Back" 
наизусть и активно хлопали в такт му-
зыке. Американцы с ирландской ду-
шой выступили с большим професси-
онализмом, приведя всех в восторг.

Хедлайнером в этот день была хип-
хоп группа K.I.Z. из Берлина. С 2000 
года парни радуют слушателей соч-
ными битами и саркастичными, по-
литическими текстами. Огромный 
баннер на сцене упал, открыв наше-
му взгляду музыкантов и диджея на 
подиуме с надписью – «Психиатри-
ческая клиника Биркенхайн» – на-
мек на то, что вечеринка будет жар-
кой. Короткое вступление – и много-
тысячная толпа грохочет: «VIP в пси-
хиатрии». Парни были в хорошем на-
строении и благодарили за теплый 
прием. Максим и Тарек бегло болта-

ли друг с другом по-французски
(у Максима французские корни). Ил-
люминация и надписи на трибуне с 
диджеем менялись в соответствии с 
песнями. Признание, что некоторые 
тексты песен врут («Я не употребляю 
кокаин»), вызвало активный отклик 
среди публики. Что ж, честность всег-
да ценится.

Первыми на Зеленую сцену в суббо-
ту вышли ребята из мюнхенской ме-
талкор-группы Emil Bulls. Выступле-
ния групп этого жанра на «Хайфил-
де», скорее, исключение, но в по-
следние годы организаторы пригла-
шают все чаще метал-группы, чтобы 
охватить как можно большую ауди-
торию, и это отлично получается. 
После эпичного интро баварцы сра-
зу же перешли к делу. Вокалист Крис-
тоф загремел гроулом, фанаты со-
ревновались с ним в пении. Несмот-
ря на то, что солнце жгло беспощад-
но, толпа веселилась и уже на первой 
песне начала практиковать крауд-
серфинг. Тяжелые шикарные рифы 
и  д и к и е  р и т м ы  „ E u p h o r i a “  и 
„Hearteater“ пообещали, что день бу-
дет активным.

You Me at Six – британская поп-панк 
группа – стала для меня одним из но-
вых открытий: Джош Франчески от-
лично пел вживую, а его движения 
на сцене выдавали активного спорт-

смена. И откуда столько энергии при 
такой жаре? Призыву солиста начать 
мошпит немедленно последовали.

После мы посмотрели выступление 
техно-поп-формации из Берлина 
Großstadtgeflüster. Творчество этой 
группы посвящено альтернативным 
жизненным стилям. Певица Джен и 
ее коллега Рафаэль действительно бы-
ли в прекрасном настроении и дари-
ли его и нам. Несмотря на пекло, тол-
па прыгала и танцевала под старые и 
новые хиты, кидая друг другу огром-
ные разноцветные надувные мячи, 
взявшиеся неизвестно откуда. Кон-
церт пришлось ненадолго прервать 
из-за того, что посетитель получил 
травму, но все закончилось хорошо. 
Под конец берлинцы намекнули на 
предстоящий альбом и грядущий 
тур, представив новую песню „Icke".

За выступлением веселой ска-панк-
группы Sondaschule мы наблюдали 
издалека, с вышки, где было место 
для отдыха, бар и даже подзорная тру-
ба, направленная на Зеленую сцену. 
Внизу было весело, многолюдно и раз-
ноцветно с конфетти. Солист Коста 
выглядел стильно в шляпе дерби, не-
много напоминая протагонистов из 
«Заводного апельсина». Особенно 
громко стало, когда заиграла песня 
"Amsterdam", и все вместе кричали 
«Аллелуйя». Зрители начали танце-

Танцуй и пой, Штёрмталь!
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вать в такт, море рук колыхалось пе-
ред сценой – впечатляющее зрелище.

С нетерпением многие ждали бри-
танцев Enter Shikari. За годы их 
стиль (от электрокора и пост-хард-
кора) изменился. Скажу одно: вжи-
вую они звучат гораздо лучше, чем 
на их последних альбомах в записи. 
Для тех, кто предпочитает музыку по-
тяжелее и сомневается, стоит ли ид-
ти на их концерт, не бойтесь: ребята 
жгут не по-детски. Сцена на Enter 
Shikari была оформлена очень здо-
рово – большие светодиодные стены 
образовывали своеобразный пьедес-
тал, на котором стояли барабаны Ро-
ба. Фронтмен Ру был похож на ма-
ленький вихрь и бешено носился ту-
да-сюда между своими коллегами. 
Периодически Ру играл на довольно 
футуристически выглядящем синте-
заторе. Экраны на сцене впоследст-
вии были использованы для инте-
ресного видеотрюка: певец исчез в 
верхней части одного из них и ныр-
нул в «бассейн с водой», где пробыл 
долгое время. Потом он пропал со 
сцены и появился снова – на возвы-
шении посреди толпы!

Любителей поностальгировать и де-
вушек в возрасте до 25 лет привлек-
ли к Голубой сцене Tokio Hotel. В да-
леком 2006 году ребята из Магде-
бурга во главе с близнецами Каулиц 
завоевали своим незамысловатым 
подростковым роком на немецком 
небывалую популярность во всем ми-
ре. Потом парни на несколько лет не-
ожиданно пропали с радаров СМИ – 
позже стало известно, что они пере-
ехали в США, спасаясь от безумных 
фанатов, которые в буквальном 
смысле ночевали у них под дверью. 
Сегодня группа исполняет скучнова-
тый электро-поп на английском язы-
ке. Из интересного разве что экстра-
вагантные костюмы и образы солис-
та Билла, да и то на любителя.

Концерт хедлайнеров – Die Ärzte – 
начинался после 23 часов, поэтому, 
экономя силы, концерт SDP на Голу-
бой сцене мы скорее слушали, чем 
смотрели. Скажу честно, я не боль-
шой фанат этой группы. Но публика 
была в полном восторге. Неожидан-
ный гость – барабанщик Die Ärzte Бе-
ла Б. – вышел на сцену и спел припев 
вместе с ними. К концу выступления 
внезапно в небе над сценой взорва-
лись салюты – это было действи-
тельно красиво!
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Emil Bulls

You Me at Six

Großstadtgeflüster



23 часа, начал моросить дождь. За-
вес упал, и под „Hurra“ веселье по-
шло своим чередом. Фарид, Бел и 
Род постоянно смеялись, прозвуча-
ли шутки и про «девственность» Ти-
ля Линдеманна и избирателей АдГ в 
Саксонии. Между песнями басист 
Род то и дело угощался пивом из сво-
его холодильника, спрятанного в ко-
робке. За спиной у Бела стояла кукла 
Бела Лугоши – Мистер Вампир. Аб-
солютные шуты, у которых уровень 
озорства зашкаливает. Но и они мо-
гут быть серьезными, ведь несколь-
ко раз концерт приходилось преры-
вать из-за травмированных людей в 
мошпите. Бела освистал одного из 
зрителей, который пытался сфото-
графировать несчастного. Единст-
венным недостатком было то, что в 
сет попало мало действительно ста-
рых композиций. Несмотря на это, 
это был один из лучших концертов 
Highfield-2023.

Воскресенье – день тяжелый. После 
двух активных дней при палящем со-
лнце мы осилили меньше концер-
тов, чем было заявлено. Первыми вы-
шли на сцену немецкие панк-роке-
ры Turbostaat и Adam Angst. После 
обеденного перерыва нас приятно 
удивили британцы Nothing But Thie-
ves своим «мягким» роком. Не видя 
сцену, мы вначале гадали, женщина 
или мужчина у микрофона, но этот 
вопрос быстро разрешился: у Коно-
ра Мэсона действительно впечатля-
ющий диапазон.

После дали жару габмургцы Swiss & 
Die Andern – панк-рок-группа с эле-
ментами хип-хопа. Свисс рассказал, 
что гитарист Якоб не смог выступить 
из–за того, что заболел лихорадкой 
Денге во время отпуска, и его заме-
няет Рубен. Музыканты пожелали 
ему выздоровления и сделали селфи 
вместе с огромной толпой перед сце-
ной. Затем ребята похвалили сами се-
бя, скандируя „Besteste Band“. Стано-
вилось все жарче, несмотря на вечер-
нее время. Парни один за другим сня-
ли футболки и не упустили возмож-
ности иронично посмеяться над «спя-
щими овцами», которые согласи-
лись на вакцинацию от коронавиру-
са. В заключение они исполнили ка-
веры на песни Die Toten Hosen и Die 
Ärzte, что пришлось по вкусу всем.

Затем настал черед дэт-метала из Тю-
рингии. Краснеющий закат наме-
кал: Heaven Shall Burn. Горе тем, кто 

наивно остался здесь после послед-
него концерта: пространство перед 
сценой быстро превратилось в ог-
ромный круговой мошпит, а потом и 
лодку, в которой все сели на землю, 
держа друг друга за плечи, и начали 
грести. Мощный звук и брутальный 
вокал сопровождались фееричным 
огненным шоу с фонтанами, взлета-
ющими в небо. Текущий тур HSB за-
вершился в этот день, и солист Мар-
кус поблагодарил всех от имени груп-
пы – их семьи, работодателей и, пре-
жде всего, фанатов за поддержку. 
Они боялись, что их музыка окажет-
ся слишком жесткой для Highfield, 
но нет, все прошло на ура.

Отличным финалом с мягкой посад-
кой стало выступление Marteria. Зву-
корежиссер включил бас на максимум, 
густой туман рассеялся, и перед огром-
ными светодиодными экранами по-

явился ростокский рэпер. Мартен ис-
полнил старые и новые хиты, под ко-
нец на светодиодных экранах появи-
лись картинки кошек и сцены из ста-
рой видеоигры, приведя всех в восторг.

Так завершился очередной High-
field. Здорово, что в Саксонии прово-
дятся музыкальные мероприятия та-
кого масштаба, на которые съезжа-
ются люди со всей Германии. Особо 
стоит отметить многогранный вы-
бор групп и качественные сценичес-
кие шоу. Даты следующего фестива-
ля – 16-18 августа 2024 года – и пер-
вые группы уже известны. Среди 
них – американцы Rise Against, Пе-
тер Фокс, Flogging Molly и многие дру-
гие. Билеты доступны в предпрода-
же. Не пропустите!

Мария Князева
Фото: Феликс Йенике
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Концерт Sondaschule

Swiss und die Andern



Консульство РФ в Лейпциге за-

крывается, но оказание консуль-

ских услуг не прекращается, а пе-

реходит в другой формат. Редак-

ция журнала «Мост» поговорила 

с юристом Натальей Нойвирт о 

порядке получения консульских 

услуг и гражданства РФ по ново-

му закону.

МОСТ: Мы слышали, что кон-

сульство в Лейпциге будет закрыто 

с 1 января 2024 года. Вы не могли 

бы рассказать об этом подробнее?

Н.Н.: Да, консульство в Лейпциге бу-

дет закрыто с 1 января 2024 года. С 1 но-

ября прекращены все виды консуль-

ских услуг. Однако важно подчерк-

нуть, что консульские услуги будут про-

должены. Они будут предоставляться 

в новом формате – на выездных сесси-

ях. Сотрудники консульского отдела 

Посольства РФ в Берлине будут выез-

жать в другие города для предоставле-

ния консульских услуг, таких как дове-

ренности, паспорта, акты личной яв-

ки, что особенно актуально для пожи-

лых людей.

МОСТ: Как будут проводиться вы-

ездные сессии и какие услуги 

можно получить?

Н.Н.: Для меня, безусловно, это новая 

форма работы. Моя задача – организо-

вать граждан, нуждающихся в услугах. 

Предполагаю, что первая выездная сес-

сия состоится в конце января или на-

чале февраля. Важно отметить, что не-

обходимо заранее обратиться за полу-

чением желаемой услуги. Адрес про-

ведения выездных сессий: Poetenweg 

4, 04155 Leipzig, телефоны прежние: 

0341/4927318, 0341/3197838, 0345/

4455771, Email: info@agenturneu-

wirt.de, nneuwirt6@gmail.com. О датах 

проведения выездных сессий можно 

будет узнать на интернет-странице.

МОСТ: Какие ожидания относи-

тельно изменений в процессе кон-

сульского обслуживания и ваши 

планы на будущее?

Н.Н.: Сейчас моя главная задача – об-

еспечить переход к новому формату 

консульского обслуживания и сохра-

нить качество предоставляемых услуг. 

С января месяца начнется новый этап, 

и я готова к увеличению нагрузки. 

Мои планы на будущее – продолжать 

предоставлять профессиональные кон-

сультации и обеспечить бесперебой-

ное обслуживание граждан, нуждаю-

щихся в новых загранпаспортах, помо-

щи при оформлении гражданства РФ 

или выходе из него, оформлении дове-

ренностей, заявлений, распоряжений, 

освидетельствованиях (акты личной 

явки) и прочих правовых консульта-

ционных услугах. Важно сохранять вза-

имное уважение и выдержку.

МОСТ: 26 октября вступил в силу 

новый закон о гражданстве Рос-

сийской Федерации. Как эти из-

менения могут повлиять на граж-

дан в Германии?

Н.Н.: На данный момент пока еще не 

разработаны приложения и заявле-

ния для его применения. Оформление 

получения гражданства сейчас вре-

менно приостановлено и будет возоб-

новлено, скорее всего, в январе.

МОСТ: В завершение: есть ли что-

то еще, что Вы хотели бы сооб-

щить нашим читателям?

Н.Н.: 1 января 2024 года исполняется 

20 лет как я работаю в качестве сервис-

ного бюро в тесном контакте с Кон-

сульством РФ в Лейпциге. За это время 

сменился не один состав сотрудников 

консульского учреждения. Хочу всех, с 

кем мне приходилось общаться, по-

благодарить за человечность, добрые 

партнерские отношения. Пожелать 

всем здоровья и дальнейшей успеш-

ной работы. Гражданам хочу пожелать 

терпения и понимания в процессе про-

исходящих перемен.

Я хотела бы еще раз успокоить всех, 

кто нуждается в помощи получения 

консульских услугах. С января все услу-

ги будут доступны, и мы готовы предо-

ставлять необходимую поддержку в их 

оказании. Важно сохранять терпение 

и понимание в этот переходный пери-

од. Мы будем работать для вас, и я бла-

годарна вам за ваше доверие. Мы смо-

жем успешно преодолеть все измене-

ния и продолжим работать на благо на-

ших клиентов.

По всем вопросам и за получением кон-

сульских услуг РФ в Лейпциге обра-

щайтесь:

Poetenweg 4, 04135 Leipzig

0341/4927318, 0341/3197838,

0341/319 78 39

Info@agenturneuwirt.de,

nneuwirt6@gmail.com

Dipl.-Juristin Natalia Neuwirt,

правовой консультант

Наталья Нойвирт

Rechtsdienstleistungen im Russ. und GUS Recht,
gem. § 10 Abs.1 Nr.3 RDG.

дипломированный юрист

Услуги консульства РФ в Лейпциге
возобновятся в январе

АКТУАЛЬНАЯ ТЕМА
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Лейпцигское кафе Циммерман, раз-
рушенное во время Второй мировой 
войны, продолжает жить в искусстве. 
В 1999 году скрипач Пабло Валетти и 
цимбалистка Целине Фриш основали 
ансамбль «Кафе Циммерман», а с 
2018 года интернет-радио «Кафе Цим-
мерман» круглосуточно транслирует 
из Мюнхена классическую музыку.

Судьба другого кофейного дома в 
Лейпциге более счастливая. Речь 
идет о кафе „Zum Arabischen Coffe Ba-
um“, открытом в 1711 году. Это делает 
его одним из старейших непрерывно 
действующих кофеен Европы, наря-
ду с парижским кафе «Прокоп». C 
2018 года кафе и музей кофе закрыты 
на ремонт, но есть надежда, что к 

2024 году можно будет снова посе-
тить это заведение, как только город 
соберет 3 млн. евро на реставрацию и 
ремонт.

Впервые „Zum Arabischen Coffe Baum“ 
упоминается в 1556 году, когда задний 
дом владения на Хайнштрассе 1, распо-
ложенный на Кляйне Фляйшергассе, 
был отделен от последнего и впервые 
упомянут как самостоятельный доход-
ный дом под этим названием. В 1711 го-
ду владелец дома, мастер по изготовле-
нию золотых пластин Адам Генрих 
Шютц, продавал кофе на разлив. Спус-
тя несколько лет 51-летний придвор-
ный шоколатье Иоганн Леманн женил-
ся на 17-летней дочери Шютца, Иоган-
не Элизабет, вторым браком, купил 

дом на Кляйне Фляйшергассе у тестя и 
братьев жены и получил разрешение го-
родского совета на подачу в нем чая, ко-
фе и шоколада. В 1718–1719 гг. здание 
было перестроено, был добавлен фасад 
в стиле барокко.

В саду Апеля (Сад Апеля был в 
XVII–XVIII веках одним из знамени-
тых барочных садов Лейпцига, прос-
тиравшихся к западу от обнесенного 
стеной центра города. – Прим. ред.) 
росло кофейное дерево, которое впер-
вые зацвело только в 1723 году, но связь 
дерева с названием кафе не доказана.

Существует легенда, связанная с 
этим кафе: якобы саксонский король 
Август Сильный был неравнодушен 

(Продолжение. Начало читайте в № 155 журнала «Мост» за 2023 г.)

Интерьер кафе Музей кофе

НАШ ГОРОД
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к хозяйке заведения и подарил ей 
скульптуру, украшающую фасад зда-
ния. На скульптуре изображена сцен-
ка: под кофейным деревом сидит че-
ловек в тюрбане и протягивает чаш-
ку с кофе ангелу. Отсюда и название 
кафе: «У арабского кофейного дере-
ва». Эту легенду вам обязательно рас-
скажет каждый гид Лейпцига, но ни-
какого официального подтвержде-
ния легенды нет.

Кафе посещали композиторы и музы-
канты, писатели, поэты, художники и 
артисты. Роберт Шуман имел там по-
стоянный стол, Франц Лист, Рихард 
Вагнер, Эдвард Григ, Густав Малер 
часто бывали в кафе и принимали 
участие в музыкальных вечерах.

Но женщин в эти чисто мужские клу-
бы не пускали, и даже дома им не раз-
решалось наслаждаться кофе. Счи-
талось, что это приводит к беспло-
дию и другим женским болезням. 
Женщины боролись и победили. 
Как раз об этом идет речь в «Кофей-
ной кантате» Й. С. Баха.

В наше время таких проблем уже не 
существует, а немецкая Википедия 
официально заявляет: «Кофе – это 
средство наслаждения и удовольст-
вия». И вот доказательство: некото-
рые источники утверждают, что ко-
фе – второй по объему продаж товар 
в мире после нефти. Согласно ста-
тистике, потребление кофе состав-
ляет 9,9 млн тонн в год.

А кто же чемпион по употреблению? 
Как ни странно, это не южные страны, 
выращивающие и экспортирующие 
кофе, а северные: Финляндия, Шве-
ция, Норвегия, Нидерланды (потреб-
ление в год на каждого жителя – 10-12 
кг). На 5-м месте – Германия, пример-
но 6,5 кг на душу населения, а затем 
идут страны Восточной Европы.

Так что давайте наслаждаться аромат-
ным тонизирующим напитком с лю-
быми добавками: молоком, сахаром, 
коньяком и т.д. Только, пожалуйста, 
не злоупотребляем и пьем не больше 
2-3 чашек в первой половине дня.

Елена Нудель
Фото из открытых источников

Здание кафе в наши дни

Барочная вывеска на фасаде Сад Апеля, 1720 г.

Кафе Coffe Baum в 1924 году



13-я Дрезденская ночь дворцов 
прошла при тропических тем-
пературах – 15 июля были за-
фиксированы рекордные 37 гра-
дусов. Несмотря на это, билеты 
были полностью распроданы.

Дрезденская ночь дворцов прово-
дится ежегодно с 2009 года и объ-
единяет парки дворцов Альбрехтс-
берг, Экберг, Лингнершлосс и Са-
лоппе в уникальный культурный 
ландшафт. Посетить это событие в 
связи с ограничениями на заповед-

ной парковой зоне могут до 6000 че-
ловек. Особенность Ночи дворцов – 
игра света и музыки. Территория 
паркового ансамбля переливается 
светом разных цветов более чем 
1000 прожекторов. Шесть километ-
ров дорожек, усыпанных сказочны-
ми огнями, ведут посетителей от сце-
ны к сцене.

Премьерой в этом году стало превра-
щение территории вокруг пруда зам-
ка Альбрехтберг в студию, где можно 
было наблюдать за работой 13 ху-

дожников под звуки живой форте-
пианной музыки и с яркими свето-
выми эффектами. Как всегда, гостей 
порадовали фейерверк с музыкаль-
ным сопровождением и видеопроек-
ция на фасад замка Альбрехтсберг. 
С помощью выразительных визу-
альных мотивов видеопроекция в по-
этичной и в то же время убедитель-
ной форме затронула тему планеты 
Земля. «Как и в прошлом году, мы хо-
тели затронуть в проекции очень 
серьезную тему, – пояснила худо-
жественный руководитель Сильвия 

Танцы в летнюю ночь
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Гродд. – Как мне показалось, нам уда-
лось достучаться до людей; я замети-
ла задумчивые лица в толпе». К со-
жалению, в этом году почти десяти-
минутный фейерверк был запущен 
не за фасадом Альбрехтсберга, а с 
другой стороны Эльбы, на что неко-
торые посетители не рассчитывали и 
в итоге были вынуждены довольст-
воваться ограниченным обзором.

В Римских банях Том Родер устроил 
настоящий большой цирк, и красоч-
но одетые ходулисты, мифические 
существа и коляски то и дело смеши-
вались с гостями. Само представле-
ние с оттенком иронии – циркачи оты-
грали его дважды по 40-50 минут – 
было, скорее, на любителя, но и оно 
нашло своих зрителей.

Сильвия Гродд с радостью отметила, 
что гости с удовольствием танцева-
ли: «Как с танцевальным оркестром 
Марка Хартманна, так и с Маниной 
и ее группой в замке Альбрехтсберг – 
танцевальные площадки всегда бы-
ли полны. Гости с видимым удо-
вольствием танцевали под откры-
тым небом. Вечеринки продолжа-
лись до самого утра – это была пре-
красная летняя ночь, просто создан-
ная для танцев!». В общей сложнос-
ти 250 артистов на 15 сценах и пло-
щадках пригласили посетителей в 
музыкальное путешествие по разно-
образным жанрам – от рока до шан-
сона, от классической музыки до 
джаза и свинга. Помимо российской 
немки Юлии Нейгель, певицы, 
успешно выступающей соло и в 
2021-м записавшей альбом вместе с 
культовой восточногерманской груп-
пой Silly, гостей порадовали кавер-
группы Вестернхагена и Queen и мно-
жество других интересных исполни-
телей, таких как инди-рок группа 
Apollo Universe или дуэт Riley & 
Voltz. В сотрудничестве с дрезден-
скими Джазовыми днями на отдель-
ной сцене выступили Elbhang Zom-
bies, Guitarreros, Isegrim и Ludek 
Lerst. Во время выступления клуба 
свинговых танцев Dresden Hepcats 
зрители оживились, приняв пригла-
шение попробовать свои силы на тан-
цевальной площадке.

В следующем году это яркое событие 
пройдет 20 июля – волшебная ночь 
разноцветных огней, живой музыки 
и танцев.

Мария Князева
Фото: Феликс Йенике
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К осени 1906 года накопленных записей в дорожных тет-
радях Стефана Цвейга было достаточно для полновесно-
го издания второго поэтического сборника. После пуб-
ликации «Серебряных струн» прошло пять лет, поэт за-
метно возмужал, окреп физически и духовно, повидал 
много городов и стран, стал влюбляться и посвящать кра-
сивым девушкам сонеты и поэмы. По этой причине сти-
хотворения, вошедшие в сборник «Ранние венки», он ре-
шил условно разделить на подгруппы: размышления на 
философские вопросы об общности бытия, молитве и 
грехе, библейских сюжетах; чувственная поэзия, посвя-
щенная противоположному полу и лирические мотивы 
о зимней и летней природе; восторженные гимны в 
честь городов, в которых он не единожды побывал: Брюг-
ге, Венеция, Констанц, живописные окрестности Комо, 
французский полуостров Бретань. Поначалу он даже за-
хотел назвать сборник «Дороги», или «Пути» (нем. 
Wege), справедливо подсчитав, что большая часть сти-
хов была написана в путешествии. Но все же остановил-
ся на названии «Ранние венки» и накануне 25-летия, в 
ноябре 1906 года, получил самый желанный для любого 
автора подарок – новенький сборник, а в его случае про-
чно сплетенный из рифм лавровый «венок» без шипов.

Книгу охотно согласился напечатать 32-летний уроже-
нец Бремена Антон Киппенберг, знаток Гёте и Бетхове-
на. Профессор и эрудит со степенью доктора философии 
и магистра искусств, который своими корочками отнюдь 
не гордился и не по этой причине возглавил и столь дол-
го управлял издательством Insel в Лейпциге.

Предыстория строительства непотопляемого двухмачто-
вого судна, паруса которого выдерживают шторма конку-

�ренции издательского мира и сегодня  , берет начало – 
«отплытие» навстречу стихиям и ветрам бесчисленных 
кризисов (войны, инфляции, средневековых костров на-
цизма, новой войны) – 15 октября 1899 года.

Именно тогда три товарища: литературный дилетант и 
миллионер Альфред Вальтер Хаймель, по воспоминани-
ям Цвейга, «…как поэт фигура довольно незначитель-
ная», двоюродный брат Хаймеля, Рудольф Шредер, со-
чинитель нескольких забытых протестантских гимнов и 
стихов, и либреттист Отто Бирбаум выпустили в Лейпци-
ге новый литературно-художественный журнал под на-
званием Die Insel, что в переводе с немецкого языка озна-
чает «Остров».

Смысл названия «Остров» и главный принцип изда-
тельства Цвейг подробно объяснил в мемуарах: «Развле-
кательное чтиво, каким бы прибыльным оно ни было, ис-
ключалось, в то время как открывался путь к изданию 
для утонченного и наименее доступного. Девизом этого 
уникального издательства, поначалу рассчитанного 
лишь на узкую аудиторию подлинных ценителей, было 
отобрать произведения высочайшей художественной си-
лы и так же искусно преподносить их читателям, и в 
стремлении к гордому уединению оно нарекло себя Insel 
(«Остров»), а позже Insel-Verlag».

Основатели Die Insel были людьми вполне обеспеченны-
ми, их не прельщал сиюминутный финансовый куш но-
вого предприятия. Они – и в этом величие их гуманной 
идеи – задумали создать такое издательство, которое, по 
словам Цвейга, не рассчитывая на материальную выгоду 
и даже предвидя постоянные убытки, делало решаю-
щим для публикации не продаваемость произведения, а 
его внутреннее содержание.

Логотип с изображением парусника, выполненный рисо-
вальщиком Петером Беренсом, постепенно стал узнавае-
мой маркой в Лейпциге и знаком высокого качества пе-
чатной продукции сначала для журнала Die Insel, выпус-
каемого на специальной бумаге ручной отделки с рисун-

Обитаемый «Остров»
Стефана Цвейга

Дорогие читатели, мы продолжаем публиковать 
материалы Фёдора Константинова о немецко-
язычных писателях. Фёдор Константинов – писа-
тель-публицист, лектор, составитель образова-
тельных лекционных циклов «Праведники Ми-
ра», «Звездные часы Стефана Цвейга», «Неверо-
ятные приключения иностранцев в России», «От-
крытие Земли: от Гавайских островов до Сахали-
на». Автор книг: «Учитель» (2017), «Стефан Цвейг: 
7 дней в России» (2020). «Стефан Цвейг» ЖЗЛ, Мо-
лодая гвардия (2022). Научный редактор и автор 
предисловия к мемуарам Стефана Цвейга «Вче-
рашний мир» («Издательство редких книг», 2023).

В год окончания Венского университета, 1904 г.
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ками Генриха Фогелера и Эмиля Вайса. А в дальнейшем и 
символом всей корпорации, штат которой год от года по-
полнялся профессиональными художниками, иллюстра-
торами, опытными редакторами и переводчиками.

Журнал просуществовал три года и ограничился выпус-
ком тридцати шести номеров, но этого оказалось вполне 
достаточно, чтобы наладить механизм производствен-
ных процессов издательства и отрегулировать непрерыв-
ный печатный конвейер.

1 октября 1901 года издательство возглавил Рудольф фон 
Пёльниц, успевший за период своего недолгого руко-
водства издать первый каталог классических и современ-
ных авторов библиотеки Insel. В феврале 1905 года пост пе-

решел к сыну совладельца типографии Offizin Pöschel & 
Trepte – Карлу Эрнсту Пошелю, самостоятельно возглав-
лявшему с 1902 года издательство Strecker & Schröder. Ан-
тон Герман Киппенберг был партнером Пошеля и в 
Strecker & Schröder с 1902 года, и в Insel Verlag с февраля 
1905 года. И так сложились обстоятельства, что после ухо-
да Пошеля из Insel Verlag в июне 1905 года он остался еди-
нственным управляющим.

Осенью того же года на собрании Общества Гёте в Вейма-
ре Антон встретил свою будущую супругу Катарину фон 
Дюринг (1876–1947) и предложил ей вместе «заселять» 
первоклассными специалистами непотопляемое ост-
ровное издательство. Первые годы Катарина исполняла 
обязанности редактора и переводчика, но, вникая во все 

Новелла «Амок» от издательства Insel Австрийский писатель Эдуард фон Бауэрнфельд

Гуго фон Гофмансталь «Король и ведьма», 1900 г. Коллектив сотрудников издательства
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производственные процессы, смогла вырасти до уполно-
моченного представителя и совладельца Insel и заразить 
своим энтузиазмом дочерей, Беттину и Ютту, привлекая 
их к величайшему делу.

Киппенберг неумолимо придерживался этических и мо-
ральных принципов основателей журнала и, возглавляя 
издательство в течение 45-ти лет, ни разу не отступил от 
установленных правил. «Ничто не печаталось в сугубо 
коммерческих целях, и каждому стихотворению прида-
валась такая форма, которая соответствовала его внут-
реннему совершенству. Поэтому для каждого произведе-
ния в индивидуальном порядке подбирались рисунок на 
титуле, полоса набора, шрифт, бумага; даже прейскуран-
ты, рекламные проспекты и почтовая бумага становились 
предметом страстной заботы этого честолюбивого изда-
тельства».

Несмотря на то, что между писателем Цвейгом (космо-
политом) и издателем Киппенбергом (консерватором-
националистом) изначально были политические раз-
ногласия, их творческий и коммерческий союз можно 
считать одним из самых успешных в истории Insel-
Verlag.

Начиная с 1906 года и на протяжении почти тридцати 
лет, под парусами Insel гордо плыли навстречу своим чи-
тателям все известные произведения Стефана Цвейга. 
Волнительное чувство принадлежности к некогда боль-
шому и грандиозному делу переполняло писателя даже 
тогда, когда он находился в изгнании и писал свои мему-
ары в стол, прекрасно осознавая, что марка Insel на его 
книгах в Германии покрыта пеплом. «Можно предста-
вить мою радость и гордость от того, что в возрасте двад-
цати шести лет я стал постоянным гражданином этого 
«острова». Ощущение такой принадлежности внешне 
означало повышение литературного ранга и в то же вре-
мя – более высокую степень ответственности. Каждый из 
входящих в этот круг избранных должен был соблюдать 
самодисциплину и сдержанность, ему не позволялось 
проявлять литературное легкомыслие или журналист-
скую поспешность, потому что марка «Инзель-ферлаг» 

на книге являлась для тысяч, а затем и сотен тысяч лю-
дей гарантией ее литературного достоинства и образцо-
вого полиграфического исполнения».

17 ноября 1906 года в Вене были подведены итоги и объ-
явлены очередные номинанты литературной премии 
имени Эдуарда фон Бауэрнфельда. Одна из самых прес-
тижных литературных наград в размере до двух тысяч 
крон вручалась австрийским поэтам, писателям и дра-
матургам, начиная с 1894 года. В тот день экспертный со-

�став жюри  определил победителей в разных номинаци-
ях, и среди счастливчиков оказалось имя без пяти минут 
25-летнего лирика, получившего премию в тысячу крон 
за сборник «Ранние венки», состоявший из сорока девя-
ти новых произведений.

Надо полагать, что Киппенберг, как прагматичный изда-
тель, радовался даже больше призера, ведь он заранее 
смог разглядеть за именем поэта будущий успех его по-
следующих книг, напечатанных в Insel. Чего никак не ска-
жешь о самом Цвейге с его врожденной скромностью и то-
тальным неверием в то, что из-под его руки может выйти 
что-то серьезное. Он не считал свою поэзию ремеслом, а 
уж тем более профессией. Долгое время сочинительство 
было для него, скорее, приятным развлечением.

Австрийский музыковед и друг Стефана Цвейга Рихард 
Шпехт говорил: «Как велико было его почти странное 
равнодушие к собственному литературному творчеству 
и как ничтожно было его честолюбие».

На следующий день после объявления результатов кон-
курса (18 ноября 1906 года) несколько венских изданий 
напечатали на первых полосах фотографии и имена по-
бедителей, где, помимо юного Цвейга, можно было уви-
деть портрет Франца Карла Гинцки, поэтессы Энрике 
фон Гендель-Маццетти, писателя Гюго Салюса и рома-
ниста Трауготта Тамма.

Рецензии критиков на «Ранние венки» были в основном 
положительными, причем не только в газетах Вены. На-
пример, одна из самых уважаемых газет Венгрии, выхо-

«Ранние венки», 1906 г. Цвейг в студии фотографа Франца Зетцера, 1920 г. С Антоном Киппинбергом (справа)
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дившая с 1854 года в Будапеште, Pester Lloyd, 28 апреля 
1907 года опубликовала на своих страницах восторжен-
ную рецензию. Цвейг, помня о такой поддержке (челове-
ком он был исключительно благодарным), к 75-летию 
Pester Lloyd в 1928 году отправил в редакцию милую вес-
точку. «Быть посредником между языками и нациями, 
приближать немецкую культуру к венграм и венгерскую 
к немцам, действовать внутри страны для всего мира и в 
мире, в свою очередь, для собственной страны – самая 
славная и почетная задача как художника и правого по-
литика, так и каждого выдающегося журналиста. Так 
что спасибо Вам за все в плане национальных и наднаци-
ональных связей...».

Но не только у критиков широкий отклик нашло появле-
ние поэзии Цвейга в книжных магазинах Берлина, Лей-
пцига и Вены. В разные годы австрийские и немецкие 
композиторы сочиняли на его стихи прекрасную музыку 
для концертов. Так, Макс Регер, современник и друг по-
эта, несколько раз наблюдая, как за столиками венских 
кафе обсуждались «Серебряные струны», положил на му-
зыку стихотворение «В моем сердце есть желание» (Ein 
Drängen ist in meinem Herzen), а после публикации «Ран-
них венков» воплотил в звуке и лиричный мотив Neue 
Fülle («Новое изобилие»).

Другой современник Цвейга, австрийский композитор и 
педагог Йозеф Маркс, в 1909 году сочинил и в 1912 году в 
Schuberthaus-Verlag в качестве учебного эксперимента 
напечатал универсальное пособие для музыкальных 
классов. Книжечка включала то же стихотворение «В мо-
ем сердце есть желание», на которое Макс Регер первым 
обратил внимание и сумел его популяризировать среди 
любителей венской музыки. Допускаю, что Цвейг никог-
да не слышал о буклете Йозефа Маркса, ведь в мемуарах 
он упоминает и благодарит только Макса Регера и Ри-
харда Штрауса: «…Самым неожиданным сюрпризом ста-
ло то, что Макс Регер, крупнейший композитор того вре-
мени наряду с Рихардом Штраусом, обратился ко мне за 
разрешением положить на музыку шесть стихотворений 
из той книги [сборника «Серебряные струны»]; как час-
то с тех пор мне доводилось слышать то одно, то другое 

из них на концертах – мои собственные стихи, давно за-
бытые и мной же отвергнутые, пронесенные сквозь вре-
мя благодаря братскому искусству мастера».

В 2013 году австрийский пианист Альбин Фрис написал 
цикл из двенадцати песен по мотивам стихотворений из 
сборника «Серебряные струны». В 2019 году американ-
ская скрипачка и флейтистка Элейн Файн, переехавшая 
жить и работать из родного Кливленда (штат Огайо) в ав-
стрийский Грац, сочинила четырнадцатиминутный кон-
церт под названием «Четыре образа Брюгге». Файн взяла 
за основу четыре произведения, посвященные бельгий-
скому городку, из «Ранних венков», которые расположе-
ны в сборнике под кодовыми названиями: Брюгге I, Брюг-
ге II, Брюгге III, Брюгге IV.

Фёдор Константинов

В 2023 году редколлегия «Издательства редких книг» (город 
Москва, Россия) подготовила первый полный перевод на рус-
ский язык книги Стефана Цвейга «Вчерашний мир», откуда 
автором статьи и были взяты цитаты. К новому, полному из-
данию мемуаров австрийского писателя Фёдор Константи-
нов написал предисловие и выступил его в качестве научно-
го редактора. Издание представлено в двух вариантах обло-
жек. Заказать доставку книги в Германию можно по элек-
тронной почте: zweigst@yandex.ru.

1. С августа 2019 года объединенное издательство 
Insel Verlag и Suhrkamp Verlag находятся в Берлине по 
адресу Torstrasse 44. Слияние двух корпораций Insel и 
Suhrkamp произошло в 1963 году.

2. В 1906 году в состав жюри данного конкурса входи-
ли: австрийский драматург и театральный режиссер 
Альфред фон Бергер (Alfred Berger), германист и исто-
рик литературы Якоб Минор (Jakob Minor), филолог и 
политик Вильгельм Август фон Гартель (Wilhelm von 
Hartel), актер Бургтеатра Йозеф Левински (Joseph 
Lewinsky) и австрийский и немецкий астроном, дирек-
тор Венской обсерватории Эдмунд Вайссель (Edmund 
Weissel).

Адольф Хеллер Обложка первого номера "Die Insel", 1899 г. Альфред Вальтер Хаймель
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Взгляни, сынок, в последний раз на Волгу,
Сказал отец, вступая на паром.
Народ ссылают. Далеко. Надолго.
Мы не вернемся в наш родимый дом.
За что сынов своих ты наказала?
Родное поле мы не вспашем вновь.
Мать – мачеха, ты била и ласкала,
Россия, наша горькая любовь.

Так начинается стихотворение Алиты Либрехт 
«Горькая любовь» и так же называется ее книга, 
изданная в Геттингене. В книге представлены по-
вести, рассказы, стихотворения, очерки, осно-
вой которых стали воспоминания, события раз-
ных лет, истории отдельных людей и целых се-
мей в нескольких поколениях.

Алита Либрехт, профессиональная журналистка, роди-
лась на Волге в семье российских немцев. Выросла в Си-
бири. С 1996 года живет в Лейпциге. Пишет на двух язы-
ках, русском и немецком.

На Руси первые поселения немцев (Немецкие слободы) 
появились давно, в них селились купцы, ремесленники, 
воины, лекари и ученые. Первые упоминания о немцах 
на Руси относятся к IX веку. Из литературы нам известны 
любовные похождения юного Петра I в московской Не-
мецкой слободе (в то время самой большой).

Но поскольку Алита родом из Поволжья, я напомню ис-
торию появления немцев именно там.

В декабре 1862 года Екатерина II своим указом пригла-
сила немецких крестьян на свободные земли Поволжья 
и Степного края. На протяжении более 150 лет все они 
(или почти все) оставались на местах компактного про-
живания, сохраняя язык, обычаи, религию в законсер-
вированном виде (по сравнению с Германией). В начале 
Первой мировой войны правительство России приняло 
решение выселить поволжских немцев в Сибирь, импе-
ратор Николай II санкционировал «ликвидационные» 
законы, но победа Февральской революции приостано-
вила их выполнение.

Советская власть, напротив, приветствовала возрожде-
ние национальной идентичности российских немцев, и в 
1918 году была организована Автономная область немцев 
Поволжья, в 1924 году получившая название Автоном-
ная Советская Социалистическая Республика немцев По-
волжья со столицей в городе Покровск (позже Энгельс).

С началом Второй мировой войны все немцы Советского 
Союза были выселены – кто в Сибирь, кто в Казахстан, а 
кто сразу в трудовую армию (читай в ГУЛАГ).

Эти страницы истории нашли отражение в творчестве 
Алиты:

Не на фронтах отдали свои жизни
Дед, и отец, и старший брат, и мать.
Мы в лагерях трудились для Отчизны.
И всех погибших нам не сосчитать.
О трудармейцах гимнов не слагали

Этнические поволжские немцы в лагере беженцев в Шнейдемюле, Германия, 1920–1925 г. Фото: Bundesarchiv
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И хоронили их без орденов.
Мы жили для тебя и умирали,
Россия, наша горькая любовь.

В повести «Дом на горе» описана история школы, судьбы 
учеников и учителей. С благодарностью автор вспомина-
ет своих педагогов – людей интеллигентных, высокой 
культуры, с глубокими познаниями – тоже сосланных в 
Сибирь. Это история сталинской эпохи, репрессий по на-
циональной принадлежности. Среди учителей были ла-
тыш, эстонец, литовец, еврей, немец, финн. И благодаря 
этим людям многие одноклассники Алиты по окончании 
средней школы пошли учиться дальше, получили выс-
шее образование и стали отличными специалистами.

Здесь, в Германии, Алита Либрехт пишет рассказы на не-
мецком языке о судьбах поздних переселенцев. Пишет с 
юмором и добротой: «Медсестра Шарлотта», «Найденное 
счастье», а иногда с грустью и сарказмом (рассказ «На-
следник»). Посвящает свои веселые записи четвертому по-
колению – правнукам своих родителей. Или пишет очер-
ки об интересных людях, например, «Ленка из Урджара».

Книга получилась на удивление доброй, светлой и опти-
мистичной, хотя описывает преимущественно грустные 
и трагические события. Автор показывает, как важно по-
мнить историю, даже если она горькая. Слова Либрехт 
становятся мостиком между поколениями, передающи-
ми опыт и ценности.

О возрождении знаем не по книжкам.
Опять живем и победили страх.
Поем мы колыбельную детишкам
На двух родных до боли языках.
Мы от тебя в сомнениях уезжали,
Навек вошла ты в нашу плоть и кровь.
И в памяти ты нас не отпускаешь,
Россия, наша горькая любовь.

Елена Нудель
Фото: РГАКФД, Museum.Rusdeutsch.ru

Совещание колхозников в АССР НП, 1933 г.

Обоз крестьян в Тамбовке, АССР немцев Поволжья, 1930 г.

Молодежь на прогулке, колхоз «Рот Фронт»

В трудармии, Свердловская область, 1940-е гг. В центре – Ольга ГартманКарта АССР немцев Поволжья, 1922 г.
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Как известно, кто ни разу не 
ошибался, тот ничего делал. По 
логике вещей должно выхо-
дить, что тот, кто много делает, 
и ошибается чаще!

Согласен, вступление так себе. Но 
мне просто необходимо подготовить 
читателя к чудовищному открове-
нию... Я СОВЕРШИЛ ОШИБКУ! Оче-
редную, конечно, и уж точно не по-
следнюю. Но все по порядку...

В одном из своих прежних, написан-
ных годами раньше материалов, я 
кратко рассказывал о главном из 
древнегерманских богов – Вотане. А в 
качестве одной из иллюстраций при-
вел изображение с нотгельда городка 
Херфорда в земле Северный Рейн-
Вестфалия, не имевшего, как выяс-
нилось, ничего общего с этим персо-
нажем древних мифов. Ну, или почти 
ничего общего. Ведь всадника на де-
нежном суррогате столетней давнос-
ти и отца богов Вотана (он же Один у 
скандинавов) можно легко спутать. 
Что, собственно, и произошло.

Их образы, подаренные нам худож-
никами прошлого, довольно схожи. 

А вот «портрет» Вотана с фасада 
Вальпургисхале на Хексентанцп-
латц, что в Гарце. Похож ведь! То же 
бородатое лицо, тот же шлем, укра-
шенный крыльями какой-то хищ-
ной птицы.

Мало того, и статный конь под во-
оруженным всадником на нотгельде 
также говорил в пользу Вотана. До-
статочно вспомнить его волшебного 

друга – жеребца Слейпнира (можно 
перевести как «Скользящий»). Прав-
да, у того, если верить древним пре-
даниям, было восемь ног, а не четы-
ре (видимо, намек на невероятную 
скорость, с которой он мог передви-
гаться?).

Это меня, кстати, и смущало! Потому 
как и все остальное в образах вели-
чественного воина на 10 пфеннигах 

Уважаемые читатели! Если вам 
нравится стиль изложения и за-
трагиваемые Рольфом Майзин-
гером темы, смело подписывай-
тесь на его персональный канал
moneyadventure на Яндекс. Дзен.

2
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из Херфорда и отца богов у древних 
германцев сходилось буквально до 
мелочей. Так, у всадника в руке ви-
ден дротик (по длине на копье не тя-
нет). Но и в распоряжении Вотана 
имелась волшебная пика Гунгнир, 
никогда не пролетавшая мимо цели.

Кроме того, на старинной боне* уве-
ковечен еще и бьющий из-под копыт 
коня родник. Образ Вотана также не-

разрывно связан с Источником муд-
рости, испив из которого повелитель 
богов прозрел настолько, что смог ви-
деть прошлое и будущее. А еще все, 
что творится в любом конце света. И 
мог даже заглядывать в другие ми-
ра!.. Правда, ради этого ему при-
шлось пожертвовать одним глазом 
(с тех пор Вотан и одноглазый).

А главное, что меня утвердило в мыс-

ли, что на нотгельде из Херфорда 
именно Вотан, так это аналогич-
ность увековеченного там образа с 
образом предводителя Дикой охоты 
на редком нотгельде из Веймара 
(земля Тюрингия), где глава пантео-
на древнегерманских небожителей 
показан в окружении валькирий и со-
провождавших небесное воинство 
животных.

Рад, что так вышло! Если бы контуры 
изображенного на дорожном знаке 
перед съездом с автобана на Херфорд 
не показались мне до боли знакомы-
ми, мы, скорее всего, проехали бы ми-
мо, и этот вопрос так и оставался бы 
для меня неразрешенным. Впрочем, 
я и о существовании этого вопроса ни-
чего бы, наверное, не знал.

Но судьба частенько подталкивает 
нас к разного рода откровениям, за-
частую не играющим в нашей жизни 
весомой роли, однако от этого не ме-
нее интересным.

Итак, мы свернули на Херфорд. И я 
по-прежнему был уверен, что скоро 
увижу некогда увековеченного на мес-
тных суррогатных дензнаках Вотана.

3

4
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Приткнув машину, где получилось, 
и не выходя из салона, мы с женой 
стали лихорадочно искать на теле-
фонах памятник отцу богов... И не на-
ходили! Время шло, а мы по-прежнему 
обретались в неведении относитель-
но нужного нам направления.

И вдруг, как гром среди ясного неба, 
заявление Татьяны:

– Ха, ты будешь смеяться, но это 
не Вотан!

– А кто же? – не поверил я своим ушам.

– Видукинд!

«Черт возьми!», – подумал я в серд-
цах. – «Ну как я мог забыть про Ви-
дукинда*** – легендарного вождя 
древнегерманских племен, и прежде 
всего саксов?!!».

А вслух добавил:

– Так вот откуда такая схожесть!

Остальное было делом техники. Мы 
быстренько сориентировались отно-
сительно центра городка, оставили 
авто на стоянке и отправились на по-
иски. А уже пятнадцатью минутами 
позже памятник (а точнее, фонтан-
ная фигура) замаячил на горизонте 
моего внимания, напряженного по-
стоянным высматриванием долгож-
данной цели.

Видукинд – это целый мир! Далеко 
не до конца осмысленный и, по-
прежнему, во многом спорный. Оку-
танный романтическими легендами 
и... подлой ложью. И, кстати, образ 

гораздо более близкий к Вотану, не-
жели к Германии наших дней!

Татьяна успела прочитать, что тор-
жественное открытие монумента со-
стоялось в далеком 1899 году, но в 
1942-ом его поглотило безжалостное 
горнило войны. При том «горни-
ло» – в буквальном смысле этого сло-
ва, потому как бронзовая фигура 
всадника оказалась переплавлена на 
нужды едва успевавших клепать 
пушки и танки фашистов.

«Значит, мы имеем дело с копи-
ей...», – загрустил я, не подавая вида. 
Но тут же решил: «Впрочем, если 
классная, почему бы и нет!».

Однако, приближаясь к скульптур-
ной композиции (а развернувшаяся 
в парке перед фонтаном масштабная 
стройка словно нарочно вынуждала 
нас обойти скульптуру с трех сто-
рон), я не мог отделаться от ощуще-
ния, что с памятником легендарно-
му воину что-то не так. При этом, ес-
ли его контуры на информационном 
щите при съезде с автобана мгновен-
но ассоциировались у меня с таковы-
ми на представленных выше нот-
гельдах, то объект в парке не уклады-
вался в выстроенный зрительной па-
мятью концепт. И чем ближе мы под-
ходили к цели нашего спонтанного 
путешествия в Херфорд, тем больше 
меня одолевали сомнения, а тот ли 
это Видукинд...

И осанка у всадника, и размеры его 
коня явно изменены. При этом из-
вестно, что Крузе, создавая своего 
Видукинда, пользовался сохранив-
шимися фотографиями оригинала, 

как, наверняка, и эскизами памят-
ника, отлитого его предшественни-
ком Генрихом Вефингом (1854–1920). 
Да даже если последних в его распо-
ряжении и не было! Хороший копи-
ист без труда создаст копию. А тут, 
простите, что? Видукинд из парка ка-
жется неуверенным и даже... напу-
ганным.

А теперь серьезно. Мы имеем дело с 
отлитой в бронзе и закрепленной на 
камне иллюстрацией легенды о том, 
как знаменитый вождь саксов полу-
чил свой знак свыше, почти как в слу-
чае с пророком Моисеем. Только у по-
пулярного героя ветхозаветных ми-
фов это был пылающий куст, а у Ви-
дукинда – забивший вдруг из-под 
земли родник.

Самое позднее здесь становится яс-
но, что легенда эта – христианская. 
Практически все, что нам известно о 
Видукинде сегодня, записано в ран-
несредневековых христианских ис-
точниках. А было это как-то так...

Ехал Видукинд однажды по горам, 
по долам верхом на коне своем вер-
ном и размышлял, какая же из рели-
гий правильная. Та ли, что он по на-
следству от своих предков героичес-
ких заполучил, или та новая, что при-
несли на его родину его враги-
христиане. Раздираемая сомнения-
ми душа немолодого уже воина вос-
пылала стремлением узнать это раз 
и навсегда. И пожелал он себе знак 
свыше. И решил, что коли будет 
знак, то он признает нового Бога. 
И вдруг встал конь его на дыбы и 
стал копытами землю рубить. И от-
туда, из самых недр земли саксон-
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ской, явился Видукинду родник с во-
дою чистой, аки слеза крещеного 
младенца...

Кто и как менял историю

Необходимо добавить, что у этой ле-
генды существует небольшая, но 
весьма важная предыстория. Дело в 
том, что за некоторое время до того, 
как на глазах у вождя саксов сверши-
лось чудо, он тайком, переодевшись 
в нищего, проник в один из храмов 
новой для него религии. В церкви 
как раз проходила служба и, если ве-
рить летописцам, Видукинд был по-
ражен ее величием и красотой...

Самое позднее здесь я подвергаю со-
мнению данное сочинение средне-
вековых монахов. Потому что не в со-
стоянии даже представить себе (уже 
не говоря о том, чтобы поверить в 
это!), что церковная служба могла по-
разить Видукинда!

Это же тот человек, который общал-
ся с необузданными силами приро-
ды и различными божественными 
сущностями в окружении подобных 
ему воинов, бесстрашно и в одиноч-
ку с рогатинами нападавших на мед-
ведя и лося, с мечом и копьем – на 
сильного врага. Под мелодии знако-
мых с детства песнопений, под вкус 
хмельного меда и ароматы жареного 
мяса. Под аккомпанемент ласковых 
флейт и звонких трофейных цим-
бал, хриплых труб и грохочущих ба-
рабанов. Под звонкий смех и дикие 
рукоплескания возбуждающе двига-
ющихся в всполохах пламени гибких 
полуобнаженных тел лучших пред-
ставительниц человеческого рода!

Вот это он пожелал променять на 
церковь? Здесь прямо как по Станис-
лавскому – НЕ ВЕРЮ!

* Вышедший из обращения денеж-
ный знак или его заменитель.
** Скоростной автомагистралью.
*** Он же Виттекинд, он же Векинг.

На фото:
1. Фонтан «Источник мудрости» в 
центре Тале. Когда в нем подключе-
на вода, создается впечатление, что 
Вотан набирает в турий рог волшеб-
ную влагу
2. Германия/Херфорд – 10 пфенни-
гов 1920 г.
3. Памятник восьминогому Слейп-
ниру в парковой зоне курортного го-
родка Тале в земле Саксония-Ан-
хальт
4. Германия/Херфорд – 50 марок 
1922 г. По обеим сторонам от цент-
рального изображения уже извест-
ного нам всадника приведено срав-
нение стоимости петролеума в 1858 
и 1922 годах. Справа значится, что в 
1858 году за 50 марок можно было де-
сять дней освещать улицы Херфор-
да. А в 1922 году по вине инфляции 
за те же деньги нельзя было прио-
брести даже литра упомянутого вы-
ше горючего
5. Портрет Вотана с фасада Вальпур-
гисхалле на Хексентанцплатц
6. Памятник Видукинду в парке пе-
ред католической начальной шко-
лой Херфорда
7. Германия/Бад Франкенхаузен (зем-
ля Тюрингия) – 50 пфеннигов 1921 г. 
Религиозные торжества в лесном ка-
пище у древних германцев

Рольф Майзингер
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Фото 3

Betreuung
Beratung
Pflege

Автобус № 60 до остановки 
Schulze-Boysen-Straße 
(100 метров пешком). 

Трамвай № 15 до остановки 
Ostplatz (500 метров пешком)

Schulze-Boysen-Str. 4 
04317 Leipzig

Pflegedienst HUMANITÄT

7
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Швейцария по праву гордится 
своим шоколадом, который счи-
тается одним из самых извест-
ных и вкусных в мире. Швей-
царский шоколад отличается не-
жным и мягким вкусом благода-
ря использованию высокока-
чественных ингредиентов и осо-
бой технологии производства.

Твердый шоколад был изобретен в 
XIX веке и до сих пор имеет высо-
чайшее качество, которое постоян-
но совершенствуется новыми ре-

цептурными идеями. Более 70 % об-
щего объема произведенного шоко-
лада экспортируется за границу, но 
при этом Швейцария остается од-
ной из стран с самым высоким по-
треблением шоколада. В среднем 
каждый швейцарец съедает около 
12 кг шоколада в год. А знаете ли вы, 
что именно швейцарский шокола-
тье Франсуа-Луи Кайлер впервые 
сделал шоколад твердым? Это про-
изошло в 1819 году, когда он открыл 
первую механизированную шоко-
ладную фабрику.

Побывав этим летом в Швейцарии, 
мы посетили одну из самых необыч-
ных шоколадных фабрик – «Фабри-
ку счастья» (Chocolarium). Процесс 
производства шоколада на этой фаб-
рике подвергается строгому контро-
лю, начиная с выбора какао-бобов и 
заканчивая обработкой и упаков-
кой. Молоко и сахар для производст-
ва шоколада закупаются в самой 
Швейцарии, орехи – в Италии, ка-
као – в Перу. Это позволяет созда-
вать шоколад с богатым ароматом, 
гладкой текстурой и исключитель-

Что такое счастье?

Слоган фабрики

ЭТО ИНТЕРЕСНО
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ным вкусом. Именно на этой фабри-
ке производятся бренды Munz и 
Minor, и шоколатье этой фабрики 
уверены, что их изысканный шоко-
лад делает человека счастливым.

Мы совершили увлекательную экс-
курсию по фабрике, площадь кото-
рой составляет 2000 квадратных 
метров. Небольшой кинотеатр по-
зволяет узнать больше о производ-
стве шоколада. Во время просмотра 
фильма «Как шоколад делает вас 
счастливыми» вам предоставляется 
возможность попробовать ассорти-
мент фабрики.

Тур «В поисках счастья» приглашает 
в сладкое путешествие по фабрике: 
тут можно понаблюдать за произ-
водством шоколада из 80-метрового 
стеклянного коридора. И только на 
этой фабрике можно увидеть весь 
процесс производства и упаковки 
шоколадных батончиков и «Счаст-
ливых жучков».

Вам также предоставится возмож-
ность попробовать свои силы в ис-
кусстве изготовления шоколада, за-
платив за это 10 швейцарских фран-
ков. С помощью различных ингре-
диентов вы сможете воплотить свои 

шоколадные фантазии, создавая 
шоколадные плитки или фигурки 
согласно различным рецептам, ко-
торые размещены на стенах шоко-
ладной мастерской, а также под на-
дежным руководством специалис-
тов. Напоследок посетите необыч-
ную Розовую комнату с фонтанами, 
наполненными шоколадным фон-
дю: от белого жидкого шоколада до 
темного и розового, с невероятным 
вкусом.

В фирменном магазине фабрики вы 
однозначно найдете множество слад-
ких сувениров и подарков на любой 
вкус, которыми сможете порадовать 
своих близких и родных. Отдохнуть 
и полакомиться шоколадом можно в 
кафе "Minor".

Девиз этой фабрики: «Тот, кто смот-
рит на мир глазами любителя шоко-
лада, узнает истинную красоту и счас-
тье». А что же нужно для счастья? 
Всего лишь три вещи: любовь, свобо-
да и наслаждение!

Наслаждайтесь шоколадом и будьте 
счастливы!

Карина Томсинская
Фото: Михаил Ващенко
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Марк Шагал, Чарли Чаплин, 
Пабло Пикассо, Коко Шанель… 
Их всех тянуло на залитый со-
лнцем Лазурный Берег. Неуди-
вительно, ведь Лазурный Берег 
считается одним из самых кра-
сивых мест Франции.

Французская Ривьера – это бирюзо-
вое море и утопающие в зелени и цве-
тах города с прекрасной архитекту-
рой и небольшими очаровательны-
ми деревушками. И, конечно, этот ре-
гион покорит вас своими кулинар-
ными изысками.

Жемчужина Лазурного Берега – 
Ницца. Город искусства, культуры, 
творчества и хорошего вкуса, кото-
рый пробуждает в вас неповторимые 
эмоции и чувства. Изюминка Ниц-
цы – Английская набережная протя-
женностью пять километров. На про-
тяжении всего XIX века богатые ан-
гличане приезжали в Ниццу и поку-
пали именно здесь недвижимость. В 
честь них и была названа эта набе-
режная. Здесь можно не спеша про-
гуляться, наслаждаясь прекрасны-
ми видами, искупаться в теплой про-
зрачной воде. На набережной распо-
ложен знаменитый роскошный от-
ель «Негреско». Он был открыт в 

1918 году и считается символом Ниц-
цы. Отель был спроектирован фран-
цузско-голландским архитектором 
Эдуардом Ньермансом, который так-
же спроектировал знаменитый «Му-
лен Руж» в Париже по поручению ру-
мына Анри Негреско. Отель сразу 
привлек внимание международной 
элиты. Известные художники, поли-
тики и члены королевской семьи де-
лали записи в гостевой книге отеля. 
Дали, принцесса Монако, группа 
«Биттлз», Элтон Джон были почет-
ными гостями этого отеля. Знамени-
тый розовый купол на крыше этого 
отеля был построен «отцом» Эйфе-
левой Башни – Гюставом Эйфелем.

С раннего утра Старый город Ниццы 
превращается в красочное цветоч-
ное море и наполняется шлейфом 
приятных ароматов. Это самый из-
вестный цветочный рынок Фран-
ции. Розовато-лиловые георгины, 
фуксии и пестрые герани радуют 
глаз. Цветочные композиции со-
ставлены очень стильно и с любовью 
к деталям. После можно отправить-
ся по стопам известных художников 
и заглянуть в национальный музей 
Марка Шагала, в котором хранятся 
200 экспонатов и 17 картин на биб-
лейские темы.

На вершине холма Коллин дю Шато 
находится лучшая смотровая пло-
щадка Ниццы, с которой открывает-
ся панорамный вид на город.

Не менее красивое место Лазурного 
Берега – Канны. Город фестивалей, 
белоснежных вилл и памятников ар-
хитектуры, всемирно известный ку-
рорт на французской Ривьере, в ко-
тором побывали множество миро-
вых звезд и знаменитостей. Город 
пережил свой первый подъем со 
строительством бульвара Круазетт. 
Строительные работы на этой набе-
режной были завершены в 1868 го-
ду, а через три года на набережной 
были высажены пальмы, привезен-
ные из разных уголков планеты. 
Чуть позже вокруг набережной ста-
ли строить большие и роскошные 
отели. В 1946 году в Каннах впервые 
состоялся международный кино-
фестиваль, который до сегодняш-
него дня является одним из важ-
нейших событий в мире в киноин-
дустрии. Раз в год, в мае, звезды со 
всего мира приезжают в Канны. Од-
на из главных достопримечатель-
ностей города – металлическая до-
рожка с отпечатками ладоней из-
вестных актеров, сценаристов и ре-
жиссеров.

Лагуна в Монако

ПУТЕШЕСТВИЯ
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Канны – рай для любителей пляж-
ного отдыха. Песчаный пляж в этом 
городе простирается на целых 15 ки-
лометров. Голубая вода, яркое солн-
це и виды на дорогие яхты подарят 
вам незабываемые впечатления. Го-
род завораживает своей изыскан-
ностью и роскошью. Если вы хотите 
ощутить нотку голливудского гламу-
ра или расслабиться на одном из са-
мых красивых пляжей Лазурного Бе-
рега, то это место для вас.

На следующий день мы отправляем-
ся в соседнее государство под назва-
нием Монако – одна из самых ма-
леньких стран и в то же время самое 
богатое государство в мире. Однако 
по дороге мы посетим еще один заме-
чательный маленький городок – Мен-
тон. Он является самым восточным 
французским городом на Лазурном 
Берегу, граничащим непосредствен-
но с Италией, поэтому в нем присут-
ствует и итальянский колорит. Глав-
ный символ города – лимон. триста 
дней в году тут светит яркое солнце и 
почти не бывает морозов, поэтому 
это идеальный климат для выращи-
вания лимонов. Из них тут делают 
вкуснейшее мороженое, свежевыжа-
тые соки, пирожные и джемы. Каж-
дый год в Ментоне проходит фести-

Ментон

Канны, Французская Ривьера

Отель Негреско в Ницце
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Казино Монте-Карло

Опера Монте-Карло

валь лимонов. Гигантские скульптуры 
из лимонов, высотой почти 11 метров, 
расставлены по всему городу. На их из-
готовление уходит более 140 тонн цит-
русовых. Эта ежегодная традиция со-
блюдается уже более 90 лет.

Прогуливаясь по старинным фран-
цузским улочкам Ментона, вы по-
чувствуете неповторимую атмосферу. 
Запах свежеиспеченного хлеба доно-
сится из пекарен, а в маленьких ресто-
ранчиках подают рыбные блюда и мо-
репродукты. Гавань – лучшее место, 
чтобы полюбоваться панорамой горо-
да и сделать красивые фотографии
на память. Церковь Сен-Мишель-Ар-
канж, главная достопримечатель-
ность Старого города, вошла в исто-
рию как самая большая церковь в сти-
ле барокко на юге Франции. Двор этой 
церкви послужил кулисой для филь-
ма о Джеймсе Бонде.

Наконец, мы отправляемся в Монако. 
Автогонки, знаменитости, модные ве-
черинки, солнце, роскошь – все это 
Монако. Если углубиться в историю, 
то мы выясним, что Монако не всегда 
было богатым государством. Долгое 
время ведущей отраслью в нем было 
только рыболовство. Город-государ-
ство пережило свое возрождение с по-
явлением казино. В XIX веке во Фран-
ции и Италии были запрещены азарт-
ные игры, поэтому многие богатые иг-
роки отправлялись именно в Монако. 
И по сей день казино «Монте-Карло» 
в Монако считается самым известным 
в мире и привлекает изысканную пуб-
лику. Прямо за казино находится смот-
ровая площадка, с которой можно по-
любоваться Старым городом и при-
станью, заполненной дорогими яхта-
ми. От смотровой площадки легко до-
браться до княжеского дворца. Это 
официальная резиденция князя Аль-
берта II. Он был построен на скале Ле 
Роше (Монако-Вилль) в 1191 году как 
крепость для правящего правительст-
ва. Рядом с княжеским дворцом нахо-
дится смотровая площадка, с которой 
можно полюбоваться прекрасным ви-
дом на все Монако.

Мы познакомили вас с самым краси-
вым уголком Франции и надеемся, что 
смогли передать атмосферу этих непов-
торимых городов. Если вы решите посе-
тить Францию, обязательно загляните в 
это невероятное место.

Карина Томсинская
Фото: Михаил Ващенко
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Ищем медперсонал.„Michelson 
Pflegeambulanz“. 
Tel.: 0341 / 2499040 
Bernhardstrasse 1, 04315 Leipzig 

„MediWelt“ требуются: медсестры, 
социальные работники с правами и 
знанием немецкого языка, помощни-
ки по уходу за больными и ведению 
домашнего хозяйства 
Тел.: 0176 / 70524757 
E-Mail: qualitaet_pflege@gmx.de

Предлагаем работу для квалифици-
рованного медперсонала, а также 
ищем персонал для сопровождения 
по врачам, переводов и осуществле-
ния закупок.
Pflegedienst „Sonnenblick“.
Тел.: 0341 / 46867980
E-Mail: pd-sb@gmx.de

KFZ – WERKSTATT
АВТОМАСТЕРСКАЯ

IWK GmbH Berliner Str. 69 b, 04129 Leipzig

Tel 0341 / 479 11 16

Нам
30 
лет!

Качественно, быстро и надежно!
Ÿ Inspektion
Ÿ TÜV / AU
Ÿ Diagnostik

Ÿ Reifen
Ÿ Klima
ŸMechanik

Ÿ Elektrodiagnostik
Ÿ Schweißarbeit
Ÿ Unfallreparatur
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РАБОТА

Журнал «МОСТ» ищет тех, кто уме-
ет и любит писать!
Tел.: 0173 3677733
E-Mail: redaktion@moct.eu

+ спортивная физиотерапия 
+ мануальная терапия
+ эрготерапия
+ логопедия

успешной 
работы в 
Лейпциге

20
лет

Geschäftsführerin: Irina Michelson
Bernhardstr. 1, 04315 Leipzig

Telefon: 0341 / 24 99 04 0
Telefax: 0341 / 97 47 79 8
Notruf: 0178 / 889 48 49

www.michelson-p�egeambulanz.de
info@michelson-p�egeambulanz.de

Michelson P�egeambulanz GmbH

Ÿмедицинский и повседневный уход
Ÿ помощь в приобретении реабилитационных средств
Ÿ сопровождение к врачам и социальные учреждения
Ÿ услуги по ведению домашнего хозяйства
Ÿ помощь при ведении корреспонденции
Ÿ временный уход во время отсутствия тех, 

кто за Вами ухаживает
Ÿ консультация в соответствии с §37 Abs. 3 SGB XI, 

§45b SGB XI

Наша цель – Ваше прекрасное самочувствие!

Die P�egeambulanz für
häusliche Gesundheitsversorgung

Патронажная служба по уходу

Ищем медицинский персонал.
Выплачиваем подъёмные!

2024 год обещает быть особенным: 

он принесет с собой энергию Зелено-

го Деревянного Дракона, символи-

зирующего энергию и возрождение.

Что нас ожидает

Деревянный Дракон, как представитель 

древесной стихии, приносит с собой не 

только физический рост, но и духовное 

преображение.

В год Деревянного Дракона стоит пере-

смотреть свои приоритеты и отказаться 

от излишней привязанности к матери-

альному. Это время подходит для пере-

мен и начала нового образа жизни. Год 

будет благоприятен для тех, кто имеет 

четкие цели и стремится к благородным 

поступкам. Зеленый цвет символизиру-

ет обновление, возрождение и интерес-

ные события.

В чем встречать

При встрече Нового года рекомендуется 

выбирать необычные и привлекатель-

ные наряды в зеленых, желтых, оранже-

вых, бежевых тонах из дорогих материа-

лов – шелк, бархат. Дракон предпочита-

ет яркие, сверкающие вещи. Поэтому 

украшения и платья с пайетками или 

стразами помогут создать атмосферу 

праздника и привлечь благосклонность 

этого символа года. 

Что приготовить

Дракон – ценитель вкусной еды. На празд-

ничном столе должно быть множество 

блюд, оформленных красиво и оригиналь-

но. Попробуйте украсить стол необычны-

ми деталями, например, оригинально сло-

женными салфетками или посудой в не-

обычной форме – рыб или драконов.

Экспериментируйте с новыми рецепта-

ми и блюдами. Основное блюдо на столе 

должно быть мясное (или рыбное), ведь 

Дракон не вегетарианец по природе.

На столе обязательно должно быть мно-

го фруктов, предпочтительно из теплых 

стран, таких как апельсины, ананасы, ба-

наны и мандарины – они соответствуют 

цвету стихии года. Алкогольные напит-

ки также допускаются,  необычные кок-

тейли или пунши. Выберите необычные 

и изысканные сладости с орехами или 

шоколадом для Дракона, а чизкейки или 

пироги – для уходящего Кролика.

В итоге важнее всего, не в чем вы встре-

тите новый год, а с кем. Пусть новый год 

принесет вам радость, улыбки и светлые 

моменты!

Редакция журнала «Мост»

Как встречать 2024 год?
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Квалифицированные специалисты-мигранты на местном 
рынке труда в Лейпциге.
Поиск работы, воркшопы и консультации!

Тел: 0341-420 17 82



Info unter: Tel. 0341 699 32 93 und drkubleipzig@googlemail.com

„Kunst und Kreativität“ für 
Kriegsgeflüchtete aus der Ukraine

«Мистецтво і творчість» 
для біженців з України

Мовні навички слід тренувати та поглиблювати, а словниковий запас розширювати в ігровій формі. Співпраця 
та участь у творчих заходах значною мірою сприяли взаєморозумінню між дітьми різного походження.
Метою проєкту є зміцнення соціальних та міжкультурних навичок біженців від війни. Наш проєкт підтримує 
соціальні заходи, під час яких діти та молодь можуть проявити свої індивідуальні таланти та розвинути навички.
Наше об'єднання є ідеологічно і політично незалежним. Наша діяльність 
зосереджена на дозвіллі та соціальному навчанні в групах.
Всі заплановані заходи проходять або в приміщенні клубу, або на території 
Лейпцига. 

Ми продовжуємо заняття з підготовки дітей до школи німецькою, 
українською та російською мовами, а також є багато інших гуртків.
Приходьте до нас, ми чекаємо на Вас!
«Німецько-російське культурно-освітнє товариство в Лейпцигу» e.V.

Для різних вікових груп (діти, молодь) пропонуються і проводяться наступні заходи: 

ü Здійснення заходів щодо зміцнення 
індивідуальних компетентностей, розвитку 
мануальних і творчих навичок, прищеплення 
знань художніх методів і прийомів. 

ü Навчання обраним ремісничим технікам, таким 

як: крій та шиття, рукоділля, печворк, 
виготовлення прикрас та костюмів, іграшок та 
пап'є-маше. 

ü Розробка та впровадження заходів з розвитку 
мови

www.kubleipzig.de
drkubleipzig@gmail.com
0341 699 32 93(DRKUB in Leipzig e.V. I Eisenbahnstraße 99 I 04315 Leipzig

Zeitraum: 01.07.2023 – 31.12.2023 

Dieses Projekt wird durch 
die Stadt Leipzig gefördert

Безкоштовно
(1.07.2023 - 31.12.2023)
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Наш адрес:Наш адрес:
LivimedicusLivimedicus
Löbauer Str. 68Löbauer Str. 68
04347 Leipzig04347 Leipzig

Наш адрес:
Livimedicus
Löbauer Str. 68
04347 Leipzig

Подарите близкому вам человеку тепло, заботливое и Подарите близкому вам человеку тепло, заботливое и 
чуткое отношение, комфорт и спокойствие! чуткое отношение, комфорт и спокойствие! 
Поручите уход за больными квалифицированным Поручите уход за больными квалифицированным 
специалистам, проверенным и надежным сотрудникам.специалистам, проверенным и надежным сотрудникам.

Подарите близкому вам человеку тепло, заботливое и 
чуткое отношение, комфорт и спокойствие! 
Поручите уход за больными квалифицированным 
специалистам, проверенным и надежным сотрудникам.

LIVIMEDICUSLIVIMEDICUS  – ВСЕГДА ДЛЯ ВАС! – ВСЕГДА ДЛЯ ВАС! LIVIMEDICUS – ВСЕГДА ДЛЯ ВАС! 

Выезд на домВыезд на дом

Уход и помощь на домуУход и помощь на дому

Внимательное и заботливое обслуживаниеВнимательное и заботливое обслуживание

Услуги социального работникаУслуги социального работника

Предоставление переводчиков, транспорта, стилистаПредоставление переводчиков, транспорта, стилиста

Выезд на дом

Уход и помощь на дому

Внимательное и заботливое обслуживание

Услуги социального работника

Предоставление переводчиков, транспорта, стилиста

Услуги оплачиваются больничными кассами и социаламтом

Dresdnerstr. 21 
04107 Leipzig

«MediWelt»Pflegedienst

Служба по уходу за больными
ied ne sg telf

P

Ваши проблемы и заботы 
мы возьмём на себя!

Бесплатные консультации специалиста по вопросам ухода за больным
Качественный уход для пожилых, тяжелобольных и инвалидов
Сопровождение в различные учреждения и инстанции, визиты к врачам
Услуги переводчика и шофера
Помощь в приобретении санитарно-технических средств реабилитации
Помощь в сфере социального обслуживания и решения бытовых проблем
Помощь по ведению домашнего хозяйства и организация питания на дому

Tel.: 0341 - 681 97 430Tel.: 0341 - 681 97 430Tel.: 0341 - 681 97 430
Mob.: 0176 / 70 52 47 57
Fax:  0341 / 68 19 74 33
E-Mail: info@pflegedienstleipzig.de Приглашаем медицинский персонал на работу! 

ProfiMED

Профессионализм 
Надёжность  
Стабильность

 Специально для наших пациентов:

Ваши сложности – наши заботы

Bernhard-Göring-Str. 16, 04107 Leipzig Подробности на сайте:   www.pflegedienst-profimed.de

Весь комплекс услуг: 
уход, лечение, социальная поддержка  

– новейшие методы лечения ран (проводятся сертифицированным экспертом)
– вызов скорой помощи с последующим сопровождением в клинику (круглосуточно)
– во время стационарного лечения мы с вами (переводим, контактируем с врачами, 
  непрерывно наблюдаем за состоянием Вашего здоровья)
– я уделяю внимание каждому пациенту, тяжелые случаи веду лично

Mobil. (24 ч.): 0176 228 106 73 Tel.: 0341 591 76 70   

Ihr Pflegedienst in Leipzig

Mit „MOST“ zum Erfolg! 
0173/36 777 33, E-Mail: info@moct.eu

Mehr als 20.000 russischsprechende 
Leser sehen Ihre Werbung!
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LEIPZIG – BRÜCKE DER KULTUREN E.V.: HEINRICH-BUDDE-STR. 1, 04157 LEIPZIG

Info unter: Tel. 0341 420 17 82 und LBK@moct.eu

Про нас:
“Leipzig – Brücke der Kulturen e.V.” («Лейпциг – МІСТ культур») – громадська організація, яка 
створена для інтеграції переселенців до німецького суспільства.
Ми постійно організовуємо дозвілля для всіх вікових груп (театралізовані вистави, студія МІСТ – 
фільм, музичні заняття, танці, аеробіка тощо), спільні поїздки Німеччиною та іншими країнами 
Європи; надаємо консультаційні послуги, у тому числі у вивченні німецької мови.

«Лейпциг — міст культур» регулярно випускає журнал «MOCT — Brücke» російською, де можна 
прочитати інтерв’ю з відомими артистами, дізнатися більше про життя переселенців, а також 
цікаві факти про Лейпциг та його околиці.

ü Простір для спільного 
комунікативного обміну

ü Навчання, інформація, взаємна 
підтримка

ü Нові знайомства
ü Екскурсії містом
ü Підтримка у вивченні німецької мови

ü Допомога у спілкуванні з органами 
влади (заповнення документів, похід 
до лікарів, супровід)

ü Проведення зустрічей та семінарів з 
консультантами з питань перебування 
і працевлаштуванння в Німеччині 

Integrative Café und Rundgänge für erwachsene 
geflüchtete Menschen aus der Ukraine

www.moct.eu
facebook.com/lbkverein
info@moct.eu
0341 420 17 82(Integrationsverein Leipzig – Brücke der Kulturen e.V. I Heinrich-Budde-Str. 1 I 04157 Leipzig

die Stadt Leipzig gefördert
Dieses Projekt wird durch 

Zeitraum: 01.09.2023 – 31.12.2023 



www.moct.eu
facebook.com/lbkverein
info@moct.eu
0341 420 17 82(Integrationsverein Leipzig – Brücke der Kulturen e.V. I Heinrich-Budde-Str. 1 I 04157 Leipzig

Kontakt: 0341 / 420 17 82

Zur Anmeldung mit QR-code

Kreativnachmittage für Kinder
aus der Ukraine

Для дiтей вiд 4 до 8 рокiв!

Адрес: 
Heinrich-Budde-Str. 1
04157 Leipzig

Участь

безкоштовна!

Цикл заходів «Творимо разом»!

die Stadt Leipzig gefördert
Dieses Projekt wird durch 

Dieses Angebot ist kostenlos! 
Die Anzahl an freien Plätzen ist begrenzt.
Anmeldung und Info unter: 
Tel. 0341 420 17 82
E-Mail LBK@moct.eu

Zeitraum: 
01.06.2023 – 31.12.2023 
2 x wöchentlich

Zeitraum: 01.06.2023 – 31.12.2023 

LEIPZIG – BRÜCKE DER KULTUREN E.V.: HEINRICH-BUDDE-STR. 1, 04157 LEIPZIG



LEIPZIG – BRÜCKE DER KULTUREN E.V.: HEINRICH-BUDDE-STR. 1, 04157 LEIPZIG

Èãðû, êîíêóðñû è, êîíå÷íî, ïîäàðêè!
Íîâîãîäíèå êîñòþìû ïðèâåòñòâóþòñÿ!!!

Телефон: 0341 / 420 17 82 Вход: 10,- €, билет с подарком 15,- €
Своим присутствием вы соглашаетесь на фото- и видеосъемку.

Предварительная регистрация и билеты: https://moct.eu/language/de/my-calendar/
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